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Magyarország apostoli királya 
és a pápaválasztás.

Budapest, 1894. szept. 21.
(P. C.) Magyarországnak csak becsületére 

válik, hogy oly kiválóan hazafias és tudós magyar 
egyházfejedelem, mint Samassa érsek, abban a 
nemzetközi tekintetben oly felette fontos kérdés­
ben felszólalt, hogy a jövő konklávéban, illetve 
az esetleges pápaválasztás körül Ausztria-Magyar- 
ország állami érdekeinek, de főleg Magyarország 
koronás apostoli királya jogainak álláspontja mint 
juttattassék érvényre.

Ha a kérdés e pillanatban nem is aktuális, 
de hogy már a legközelebbi jövőben aktuális 
lehet, azt el kell ismerni.

Mint a „Correspodance de Pest“-nek Rómá­
ból, előkelő helyről távirati utón jelentik, a Va­
tikánnál akkreditált egész diplomáciái testületben 
és a római bíborosok kollégiumában is feltűnést 
és mély érdeklődést keltettek a magyar érsek 
nyilatkozatai. Samassa újra bebizonyította nyilat­
kozatával, hogy a magyar püspökök a legőszin- 
tébb vallásosság mellett a legnagyobb hazaíiui 
hűséget tanúsítják a magyar állam jogainak meg­
óvásában és védésében.

Ebben a minden előítélettől ment értelemben 
a legnagyobb dicséretre méltó államférfim előre­
látással utalt Samassa érsek arra, hogy diplomá­
ciánknak már ma kell azzal foglalkoznia, hogy 
előkészületeket tegyen egy uj pápaválasztás eshe­
tőségére a ,,jus exclusivae“ használatát illetőleg.

Ez a jus exclusivae, vagyis az a jog. mely 
szerint a pápává leendő megválasztatásra kilátásba 
helyezett kardinálissal szemben a választás előtt 
veto emelhető, — állami szempontból igen értékes 
privilégiuma és előjoga a katholikus egyház egyik 
leghübb fiának, Magyarország apostoli királyának.

Magyarország és a monarchia másik álla­
mának állami érdekeire ez a jog nagy fontosság­
gal bir. Ausztriának és Magyarországnak az összes 
más vallásbeli állampolgáraival szemben a katlio- 
likus vallásu állampolgárok nagy többségben 
vannak, és pedig jóval nagyobb többségben, mint 
bármely más európai államban.

Magyarország tehát apostoli királyának ebben 
az előjogában a legitim befolyásnak egy gyakor­
lati politikai eszközével bir arra, bogy a katho­

likus egyháznak egy békés érzelmű fejének meg­
választását előmozdítsa.

Oly pápának a megválasztását értjük, aki 
őszintén táplálja azt a kívánságot, hogy Ausztriával 
és Magyarországgal és mind a két állam kor­
mányával békés és valóban barátságos viszonyt 
tartson fenn.

E jog használata tehát közvetlen és közvetve 
hozzájárulhat a belső béke fentartásához és meg­
erősítéséhez és Európa összes népei közt a béke 
megszilárdulásához.

Magyar politikai körökben tehát megelége­
déssel, sőt hazafias büszkeséggel kell fogadni, 
hogy épen magyar katholikus egyházfejedelem, 
Samassa József egri érsek volt az, aki az európai 
békepolitikának ezt az igazán keresztényi és 
államférfim álláspontját ebben a delikát kérdésben 
érvényre juttatta. Nyilatkozataiban az állam joga 
és érdeke oly loyális módon van hangsúlyozva, 
hogy dacára Olaszországnak a Vatikánnal fen- 
forgó differenciájának, a hármas szövetségnek a 
békére hasznos volta egy magyar érsek részéről 
találkozik elismeréssel.

Samassa érsek ur őexcellenciája ezzel nem­
csak saját magyar hazája állami érdekeinek teszi 
a legnagyobb szolgálatokat, hanem a katholikus 
egyház legmagasabb és maradandó érdekeinek 
is a legnagyobb mértékben basznál.

Igen helyesen mondja a tudós érsek a jövő 
pápaválasztás megítélésére vonatkozólag, hogy a 
pápaság egyházi intézmény, de van állami fon­
tossága is. Ez a két szempont szükséges a pápa 
állásának megítéléséhez. E szempontok mellett 
kell a leendő pápa megválasztásának is megtör­
ténni. A pápaválasztásban résztvevő bíborosokat 
az Isten kétségtelenül fel fogja világosítani és 
megfogja nekik engedni, hogy megtalálják az 
egyház méltó fejét. De a nagyhatalmak verse­
nyeznek, hogy a nekik leginkább tetsző kardi­
nális nyerje el a tiarát.

Samassa érsek legfontosabb, az államférfim, 
diplomáciai bölcsességet leginkább bizonyító nyi­
latkozata ama szavaiban van, melyek Európa 
minden kormányánál bizonynyal élénk helyeslésre 
fognak találni: hogy a pápa ma fenséges hivatása 
közepett sokkal magasabban áll, mint akkor, mikor 
még koronákat osztogatott.

A magyar egybázfejedelemnek e szavai, a

kinek nézetében a többi püspökök közül is leg­
többen osztoznak, bizonyítják, hogy Európa leg­
buzgóbb katholikus püspökei sem ápolják többé 
azt a kívánságot, hogy véres háborúk, fegyveres 
hatalom és európai bonyodalmak által a termé­
ketlen harcot a szentszék világi hatalmáért újra 
felvegyék.

Ép ily megnyugtató Kálnoky gróf ama nyi­
latkozata, hogy Samassa érsek kivánatainak meg­
felelően és azokkal összhangban, melyeket a ma­
gyar delegáció, vagyis a magyar parlament 
összességének kifolyása, és az egész magyar 
parlament is jóvá fog hagyni, — ama tradíciók 
és Magyarország apostoli királyának és Ausztria 
császárának ama jogai, melyek ő felségének és 
a monarchiának legitim befolyást engednek a 
pápaválasztásra, jövőre is a fenforgó körülmé­
nyekhez képest érvényre lesznek juttatva.

A zombori Tóth Kálmán-kör 
estéje.

A zombori Tóth Kálmán-kör vasárnap, szeptember 
hó 23-án, ismét egy irodalmi és művészeti estét rende­
zett, ezúttal a Vadászkiirt emeleti helyiségeiben.

Szép és előkelő közönség hallgatta végig az est 
előkelő programúját, élénk bizonyítékául annak, hogy 
milyen rokonszenves a város közönsége kóréhen ez a 
fiatal, életre való egyesület.

Bármikor, bármily cim alatt is rendeztek eddig 
hangversenyt Zomborban, mindenkor az elismerés és 
dicséret hangján emlékeztünk meg arról, mert közönsé­
günkben kiváló műerők vannak, a kik az ilyen alkal­
makkor mindig készen állottak, hogy istenadta tehetsé­
gükkel és jeles képzettségükkel emeljék az est élveze­
tét. De olyan kiválóan művészi és előkelő programmal, 
mint a milyen a vasárnapi volt, még aligha rendeztek 
valaha Zomborban hangversenyt. A közönségre valóban 
meglepő volt minden pontja, úgy, hogy zugó, lelkes 
tapsokkal adott kifejezést elismerésének minden egyes 
darab után.

Bevezetésül a férfikar olasz népdalokat mutatott 
be, Gaál Ferencnek, a szabadkai zenede igazgatójának 
s a zombori Tóth Kálmán-kör disztagjáuak átiratában.

Utána vármegyénk neves Írója, a zamatos humorá­
ról is megyeszerte ismert Csupor Gyula, paláuki fő­
szolgabíró, olvasta tői a „Tengeren“ c. rajzát. Azt a 
nyüzsgő, eleven és vig életet festi rajzában, a mely a 
Fiúméból Velencébe indult hajó tödélzetén a kiránduló 
magyar tűzoltók között uralkodott.

Olyan hűen sikerült bemutatnia a jókedvű hazafiak 
mozgalmas és mulatságos kirándulását, hogy szinte 
magunk előtt láttuk a sok, cifra egyenruhás, nyughatatlan

A „BÁCSKA“ tárcája.
Őszi hangulat.

Megáshatjátok már a sín gödröt, —- 
A természet nagyon, nagyon beteg;

Vár óra még, és hant borul reája,
Hogy át álmodjék egy jobb életet;

Álmodjék új madárdalos tavaszról,
Midőn majd ismét felvirul a rét,

Midőn a langyos nyári napsugárban 
Lágy szellő űzi a himes lepét.

Megáshatjálők már a síri gödröt . . .
Lágy hangzót száaa tiszta légen át;

Nem halljátok lélekharangként csengni 
A vándormadarak búcsúdul árt ?

Ott szállnak fenn a kéklő ég azúrján,
Daluk hangját csak alig hallhatod. —

Elszállnak messze, idegen hazába —
Talán szebb, boldogabb élet van ott?!

Megáshatjátok már a síri gödröt . . . 
Verőfényes bár néha még a nap, —

Bágyadt világ az, nincs meleg sugara . . . 
— Mosoly, mely haldokló ajkán fakad —

S a földnek, mintha volna még reménye, 
Vergődő keble néha feldobog:

Késett virágot nyit ki — hervadásnak,
A mely felett síró szellő zokog.

Letartott erdőn pusztán áll a törzsök —
— Anya, kit elhagyának gyermeki, —

■ Koronáján a szél hárfázva játszik,
Húrok helyett tar ágát rezgeti.

S hogy hallgatója légyen bús dalának,
Ki megbírálja durva hangjait, —

Kidőlt fatörzsön komolyan, mogorván 
Egy lomha varjúpár tollászkodik.

Munkás bogár száll bágyadt napsugárban 
Eátyolt szőve fehéret, fényeset;

Felékesíti gondosan, vigyázva 
A haldokló beteg természetet.

Menyegző lészen, szomorú menyegző,
Oly szomorú, mint hogyha volna gyász:

A viridást arájául köszönti
Könyörtelen enyészet, hervadás.

És alkonyul, a nap let Un az égről,
— Egyszerre csendes, néma este lett — 

Gyászfátyolul borit síró szemére 
Komor, borongó terhes felleget.

Csillag támad, egyikre jő a másik,
De fényben mégsem ég a láthatár, —

Mint hogyha félne tán a puszt ítástól,
Csak néha csillanik fel er agár.

S a csendes estén, mintha szinte sima —
Édes, lágy hangja oly szívig ható----

Mint tó tükrén szellőtől űzött hullám 
Távolból rezg egy-egy furulya szó:

Az is elhallgat, tán, ki fújja, tudja,'
Hogy egy nagy gyász csendjét zavarta meg;

S csend lesz a messze, messze pusztaságon .. . 
Nyugodjál hát te vergődő beteg!

És állok némán, állok meghatottan,
Tekintetem a végtelenbe vesz, —

És látva szép virányiul pusztulását, 
Szememben elnyomott könycsepp rezeg.

Mint gyermeket holt édes anyja sírján,
Elfog egy mondhatatlan fájdalom,

És fájó lelkem balgatag reménynyel 
— Jövő feltámadással biztatom.

Latinovits Startet.

KÉPEK A BOSZNIAI ÉLETBŐL.
Irta: XDsl Toró.

XIII.
Midőn már a fegyverek beszedése is megtörtént s 

ezzel minden terhesebb dolgot leráztunk a nyakunkról,

Bihács nem épen aszfaltos járdáin vagy az Unna iszapos 
partjain sétálgattuk el a napokat a reggeli ébredéstől az 
esti takaródéig, mi, tekintettel a háborús időre, már nyolc 
órakor megfuvatott. Takarodó után rendesen betértünk a 
kvártélyainkba, mert kimaradni csak engedélyivel i Er­
laubnisschein), vagy mint a baka mondja: „alámisszal“ 
lehetett, és & pislogó mécs mellett keményen vagdaltuk 
egymás’ fejéhez a „fiikokat“, de csak kártyalapokon, vagy 
elmerengve nagyokat néztünk a sötét éjszakéba, melynek 
egyhangúságát minden negyedórában megzax ai ta a \ m 
csúcsán álló őrszem félelmetes „kverausz“ kurjantása.

Ha valaki ezt a kurjantást kottára szedhette volna, 
go-y Waguer-iu dúl óval most több lenne a világon.

Megesett azonban, hogy a „lénungos“ napokon egy 
kis „csöndes“ is járta titokban és hogy vigabban szóljon 
a „csöndes“, hát néhány „klázli“ is leöutődótt a garaton,
nnve hogy hát: borban van az igazság a bakánál is.

E>y este, midőn már mindannyian szunnyadni tér­
tünk. valamelyik kurázsisabb „imposztor“ engedély nélkül 
takarodó után tért haza. Kicsit be volt „asszekurálva“, 
hát bátrabbnak érezte magát, mint egyébkor. Amint bak­
tatott hazafelé, az utón talált egy gazdátlan kecske-bakot. 
Gondolta magában : nem hagyja a bőrét szárazon elvinni. 
Jó lesz az a „eugskommandansnak“ engesztelő áldozatul 
a kimaradásért. A kecske-paprikás nem épen megvetendő 
dolog. Nagynekezen megfogta hát és maga előtt tolta, 
merf a bak egy kicsit rőkönyösködött. Nem tanulta még 
meg a „szubordinációt.“

Útközben azonban véletlenül összetalálkozott az 
„inspekciós“ tisztel. Ez rákiáltott:

— Mit keres maga ilyenkor az utcán ? . . .
— Jelentem alásan, hogy egy „áristaneot“ fogtam, 

mert takarodó után kimaradt. Most viszem a kaszárnyába, 
hogy holnap „lepoltra“ állíthassuk.

A tiszt látta a baka kedélyes állapotát, de azt is. 
hogy az „árestanenak“ szarvai vannak, egy nagyot neve­
tett hát ezen a jó ötleten és szó nélkül tovább ment.

A baka fölcipelte a kecskét a házba és a nyitott 
ajtón közénk eresztette. Ez. nyilván, mert nem volt hozzá­
szokva az éjjeli zenéhez, amelyet a hortyogó bakiik pro­
dukáltak. kínjában elkezdett a hasunkon táncolni és féléi-

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.



tűzoltót, a mint a bajófödélzetén egyre újabb és újabb 
csoportokba verődve folyik kézöttiik a vig diskurzus 
meg a kvaterka és uralkodik fölöttük a fesztelen jókedv. 
Maga a rajz elóadasa is tele van mosolytkeltó jóízű 
éltekkel. A jeles dolgozatot különben lapunk mai száma 
mar hozza.

Dal may Pálné úrnő lépett utána a pódiumra. Masse 
rJeanett menyegzője“ c. dalművéből két igen szép 
részletet mutatott be. Közönségünk ismeri már Dalmay 
Pálné gyönyörű, kellemes hangját es ezért most is a 
legnagyobb érdeklődéssel várta a föllépését és az ezáltal 
nyújtott valóban ritka műélvezetért hosszantartó viharos 
tapsokkal jutalmazta. A szűnni nem akaró tapsokia eg) 
szép népdallal felelt Dalmayné úrnő.

Következett Mendelsohn ti. „Trio D. moll " ja. 
Előadták zongorán dr. Horváth Ákos, hegedűn tiuresch 
Jenő és gordonkán Paul Kálmán. A jeles zenésze 
kiváló játéka is nagy tetszésben részesült. Ritka hang­
versenyen hallhat az ember ily művészi előadást műked­
velőktől.

Jeszenszky Jolán k. a. előadta azután a „Férjhez 
menjek V" c. mőnologot. Első debüje volt ez a kisasszony­
nak. A ki úgy mozgott ott a pódiumon, akár csak a 
sziniakadémiat végzett fiatal naiva. Kedves elevenséggel 
és természetes közvetlenséggel adta elő a csinos jele­
netet, a melynek egyik-másik részletébe némi hangulatot 
is csepegtetett. Szóval pompás szavalat volt a kisasszony 
előadása es a mi fő sikerült — első debű.

Lázár Kálmán kir. albiró párját ritkító baritonját 
mutatta be azutan a közönségnek. Oly erős és tisztán 
csengő hang az, hogy az ország legelső színpadjain ki­
tünően megállná helyet. Papp Zoltánnak „Angyal kellett 
és Kuliffay Izabellának „Pasztortiu" c. dalat adta elő 
mély érzéssel. A szűnni nem akaró tapsokra eleuekelte 
Papp Zoltánnak „Iszogatok, dalolgatok" c. kedves nép­
dalát is.

Trencsényi Károly költeményeiből olvasott föl. 
Csinos, hangulatteljes dalok azok es a költő meleg köz­
vetlenséggel adta elő azokat.

A kör vegyes kar-ja végezetül a \ érdi Iraviata 
c. dalművéből vett „Cigánynők dal-‘-át énekelte el.

Kissé hosszú volt a programúi, de — ismételjük — 
olyan kiváló műélvezetet nyújtott, a milyen vidéki hang­
versenyeken ritkán jut a közönségnek osztályrészül.

A nagy terem átalakult táncteremmé és járták az 
ifjak lelkesen, fáradkatlanul.

TENGEREK.
I-iajz.

(Felolvasta a zombori Tóth Kálmán-kör e hó 23-iki estélyen a szerző.)

Mikor a hírneves Cattaró 500 tűzoltóval terhelve, 
eltávolodni kezdett a parttól, valamennyien, a kik a 
födelzetre juthattunk, lelkesült éljenekkel vettünk búcsút 
édes hazánk határaitól.

Fájdalom I a ránk meredező hegyek tompa vissz­
hangján kívül senki sem viszonozta riadalmas szóza­
tunkat.

A lassan tovalibegő hajót, szótalanul, bámész ki 
váncsisággal kisérték szemeikkel a kikötő munkásai, a 
lassan összeverődött hajósok, halászok, hordárok, targon­
cások, pesztonkák, szakácsnők, pereces inasok, népség, 
katonaság, néma csoportozat.

Csak az érzékeny szivű szobaleányok lengették 
utánunk törlő ruháikat a paloták nyitott ablakaiból s 
azontúl senki sem törődött velünk.

A derek signorok, ez idő alatt, boldog lelki nyit 
galommal szőtték tovább reggeli szejid álmaikat s hagytak 
bennünket, minden „isten hozzád“ nélkül, megindulni a 
tenger egykori hatalmas királynője, a bűbájos Velence 
felé . . .

Lassaukiut elmaradoztak a fehérlő kőpartok, a 
jobbról-balról boliugató árbocos hajók, a zubogó gőzösök, 
a lomban tovavánszorgó bárkák, a repülő sajkák, az 
össze vissza futkosó csónakok . . .

A reggeli parázat szürkés tátyola nyomról-nyomra 
elfedte előlünk az emlekezetes várost, melynek díszes 
terein és utcain, 3 álló napig verejtékező homlokkal 
parádéztunk fel s ala s élveztünk illatterhes, vérzsongató 
ölében dédelgetett polgártársainknak páratlan vendég­
szeretetét — saját költségünkön . . .

Addio: Isten veled Szent István koronájának leg- 
drágább gyöngye, szépséges Imme, isten
‘ '“fi.“' dobogva fordultam e, én is az utánunk 
kémelő világitó torony karcsú oszlopától, mid un tr 
csudálatos fény vakította el revedezó szememet

A felhőfoszlányok aló), egész \aiatlan , J 
pompájában, kibukkant a nap. Olyan káprázatos ragyo­
gás támadt egyszerre a szemhatáron a.™inot p0r 
hez szokott alföldi ember még almaban sem látott. 
Sugárzott, csillogott, tündökölt körülöttünk minden A 
Quarneró kék zománcos tüköré gyémánt sugaiakat vetett, 
a" Monte Maggiore havas feje ezüst csillámokat szórt s 
a felvert hullámok tajtékos gerincein szipoikaz ak 
szétporlott vizcsöppek . . . A tödelzeteu rajzó tuzo o-on 
ragyogtak az arany-ezüst s rézveretű sisakok, a galléron, 
a zsinórok, a gombok, a kardok, a balták . . . & uoB) 
a színek játéka még érdekesebbé varázsolja a képét : 
csillogtak-villogtak a napvilágra került s a tűzoltók 
kezeiben tartott vagy magasra emelt szaz.eie no- 
edenvek is ,

"Ekkor vettem csak észre, hogy az én elbusult 
bajtársaim mind a szörnyű tengeri betegség ellen \ede- 
kezuek s gonosz előéletektől szorongatva a termeszei 
szépségei iránt elvesztették minden érzéküket.

Az elindulás után alig volt egyetlenegy tűzoltó, a 
ki gyógycseppeket ne áhítozott s elő ne szedte volna a 
jó eleve beszerzett italok valamelyikét, lett légyen az 
bármi néven nevezendő vagy nemzetiségű cognac, 1 um, 
liqueur, szilvórium, borovicska, törköly, kukorica pálinka,

— a csigerig.
Senki sem törődött az aranyfényben uszo \ egha 

sziget sajátságos bájaival, senki sem bámulta meg a 
Chersó ködbe foszló szikláit. Elmaradhattak bízvást 
Istria magasló bércei s a csipkés Karszthegyek. Rész­
vételiül surrantunk el a festői partok mellett s nem 
keltettek érdeklődést meg a gyönyörű Abbázia tündér- 
kertjei s ligetei sem, a bonnet élénk rezdüléssel integettek 
felénk a cyprusok, a borostyánok, a babéríák s kül­
dözgették hozzánk balzsamos illatukat a cédrusok . . .

— Gondold meg és igyál!
A táskákból és zsebekből egymásután előkerültek 

a legnagyobb művészi furfauggal kieszelt csudálatosabbnál- 
csudalatosabb ivóedények. \ oltak ott gólyanyaku, tömzsi 
vállbaszakadt, laposra nyomott, négyszegletű, füles és 
fületlen üvegek, arany-ezüst kupakokkal fedett, sodrony'- 
hálózattal körülfont, csillagos es csillagtalan, papírcím­
kékkel körülraggatott, kosszuuyaku palackok: kecske 
bőrbe öltöztetett, nemzeti szinti bőrrózsákkal díszített, 
kerekded kulacsok; aegyptusi hyerogliphákra valló, 
furcsa ákom bakomokkal k1 citrázott, potrobós kobakok; 
kajla labu, terpedt agyagbutykosok, nagy fülű korsók, 
szertelen dugókkal elzárt apró fiaskók, sőt még a régi 
garasos mértekhez idomított szűktorku tityókok is . . .

A hun magyar testvérnépek s a nagy germán és 
szláv törzsek hősi maradékai, nemcsak hogy olyatén 
képen, mint a Noé bárkájában összekerült teremtmények
— békésen megfértek egymás mellett, hanem példás 
egyetértésnek örvendve, buzgón kinálgatták egymást a 
különféle szinti és fajtájú sziverősitővel s messze himbá­
lóztunk még a nyílt Adriától, midőn megszámlálhatlan 
nedves torok mar is rágyújtott arra a szép megindító
magyar dalra:

„Messze jártam, másutt is volt jó dolgom :
De a szivem csak azt mondja jobb otthon . . .“
Az egyszer egy hűtőn pendliltiiuk valamennyien. 

Együtt daloltak velünk, barátilag összeölelkezve: a szá­
szok, a kurvátok, a szerbek, a rusuyákok, a tótok, sőt 
még az oláhok is, a kiket azonban a békesség kedvéért 
sohasem mulasztottunk el következetesen románoknak 
szólítani.

A kölcsönös ismerkedés rövid órája alatt, őszintén 
bevallom, én is legkevesebb egy tucat aranygalléros 
főparancsnokkal ürítettem te-tu palackot (mert pohárról 
szó sem volt) nctandum beue mitsem válogatva a rám- 
köszöntött nedűben, majd édes, majd keserű, de kivétel 
nélkül, torokgyilkos folyadékkal. . . .

Hanem azért osztatlan elismerést szereztem a bács­
kai virtusnak. Mi volt az akkor mind a vármegyei alkot­
mányos praxisban borkővel kibéiieit hazatiui gyomornakI

Összeségesen véve csak egy kis észkábitó köd gyülemlett 
össze fejem bográcsában, melytől hideg verejtékcsöppek 
lepték el izzó homlokomat s valami kifejezhetlen kéjes 
bizsergés futkosott fel s alá duzzadozó ereimben, melytől 
álrnata» szemeim lassankint lecsukódni vágytak: ámde 
a bácskai büszkeség legyőzte gyengeségemet . .

Odatámaszkodtam a legközelebbi árbocfahoz s gon­
dolat nélkül bámultam a soha nem látott titokzatos 
tender, megkapó szépségeit. Az üdítő, sós levegő épen 
ugv hatott lüktető halántékaimra, mint tikkadt női ényre 
a lehulló harmat. A körülrepdeső szellő éreztette velem 
a jóságos anvatermészet áldott kezének lágy simogatását.

Fenn, a magasban, a felhőtlen menyboltozat azúr­
kékje tündökölt s lenn a tenger sima tükörlapján játsza­
doztak a csillogó napsugarak. A partok közelében, mint 
a szétfolyó smaragd fénylett a kristály tiszta viz beljebb 
olvasztott aranyáradatban össze torlódva zsongott, mig 
helyeukint, a hol átsuhantak felette a mozgó árnyak, 
mint a szürke ólom, úgy terült el, mozdulatlanul. . . .

Egészen átengedtem magamat annak a gyönyörnek, 
melyet a rámmosolygó tenger látása gerjesztett hevlilő 
lelkemben, midőn a hátam mögött tamadt zajongás más­
fele terelte figyelmemet.

A mint merengésemből felriadva visszafordultam, 
döbbenve vettem észre, hogy mintegy 40—50 felpuska- 
porozott tűzoltó, lángoló szemekkel, hadonázva vesz 
körül egy magas, szikár alakot, a kinek tarhomlukat 
kiverte az izzadtság s a ki fehérpöttyös kék zubbonyá­
ban épen olyan formán gesztikulál, mint falusi színpa­
dokon a lefőzött vándor intrikus szokott.

Közelebb férkőzve, nagy bámulatomra felismertem 
e szánandó alakban a tűzoltói intézményünk egyik büsz­
keségét, az uj karádifőparancsnokot—Kanyargó Ottmárt, 
a ki megérkezésünk napján, a szerenádénál oly világra 
szülő magyar dikciót vágott ki az olasz podestanak, hogy 
a lobogó fáklyák mind a körmünk hegyére égtek a be­
széd végéig.

Uram fia, mi történhetett itt? Megfeszített figye­
lemmel hallgatóztam a lázadók által fennen hangoztat itt 
kitörésekre s fájdalom I — csakhamar bekellett ismernem, 
hogy nem közönséges homály' esett tisztán ragyogó tűz­
oltói címerünkre.

— Ez gyalázat I kiáltott fel Matkó Józsi, a szóntai 
népbarát prókátor s kegyetlenül megrázta a jobbjában 
tartott testnélküli cubákot.

— Istentelenség! — toldotta megatopolyfalvi csuda­
doktor s öt ágú tolikését szemkápráztatólag villogtatta 
a levegőben.

— Példátlan vakmerőség! visította a cérnaszál- 
hangu száxzsebesi halmüvész s nagyot húzott a kezében 
levő málnaszörpös üvegen.

— Csúfság! aljasság! dörögte a balmazújvárosi 
aljegyző, kivervén makrapipájából a keserű bagót.

“— Urrraim ! . .. kérem... esedezett kezeit tördelve 
vádlott s apró, szúrós szemeit rivafakasztó elérzékeuyü- 
léssel jártatta körül az örvénylő sokaságon.

— Halljuk a védelmet!
Olyan dobhártyalyukasztó rikkantással vágtam 

közbe, hogy az egész vértszomjazó tömegnek torkán 
akadt a szó.

— Halijuk ! halljuk !
Kanyargó Ottmar hálás pillantást vetett reám s 

hirtelen kiegyenesedve komor, érdes hangon megszólalt:
— Uraim! tisztelt magyarok, kedves bajtársaim! 

Igaz hazafiak voltak őseim, én sem vagyok egyéb. Nem 
születtem én gaz árulónak. Sohasem tudtam, hogy hazánk 
gyöngye, Fiume is gálád ellenségeket rejtsen magában, 
akik tőrbe csalják a gondtalan magyart s engemet is 
megcsufoljanak. Mert ne higyjék, édes atyámtiai, hogy 
én ezt a diszkardot onnét hozom ujkarádi házamból : 
ezt itt vásároltam Fiumében, egy gézengúz germánizá- 
tortól, aki jó pénzért nyakamba sózta az én otthontelej- 
tett kardom helyett. Kinek jutott volna eszébe, hogy 
nekem, Kanyargó Ottomárnak egy olyan fegyvert adjon 
a kezébe a német, a mélyre ne Ö. T , hanem F. I. 
bötü legyen kiverve? Ilyent én még álmomban se hittem 
volna. Most itt állok az igaz hazatiatlansággal vádolva, 
de dobjanak bár követ reám érdemes tűzoltópajtásaim, 
az ártatlan bárányra, én végvonalásomban is csak azt 
fogom kiáltani — éljen a haza!

méhen jobbra is, balra is nagyokat bökött a szarvaival. 
Vsilloíió szemei meg úgy lény lettek a sötétben, mint egy 
megvadult ördögé.

Egypár pillanat alatt valamennyien talpon álltunk, 
bogi az ismeretlen jövevényt lekaszaboljuk. Epen a ba- 
jonettek után nyúltunk, hogy szikrázó szemeit kiszúrjuk, 
midőn kívülről nagy hahota között megszólalt a „makutyi" 
legény borízű hangja :

— Ha ... ha . . . ha . . . nem -kék" annak .Sturm“ 
.... nem menyecske vsak egy kecske !

Erre osztán mi is hahotára takadtunk, de a vig 
cimborát -turpisságáért" egy kicsit „megkeléltük“. hogy 
néha-napjáu emlékezzék vissza .kriegszkammerádjaira" is.

Ilyen és ehhez hasonló baka-stikliknek szeri-száma 
nem volt. De ha ezeket mind le akarnám Írni. a szedü- 
gyerek telmondaná a szolgálatot Inkább másba fogok hát.

Október vége leié egy „transzportot" vezettem Otto- 
császba. amely horvát falu jó távol esik Biháestól. Volt 
vagy "24 ember a kezemre bízva, de köztük egészségeset 
lámpával sem lehetett volna találni; mind .maródi" és 
„spitéler“ volt. tiihácsban a kórház már szűknek bizonyult, 
azért is az ottoesászi ispotályba szállíttattak. Az utat 3 
nap alatt tettük meg. nem azért, mintha azt Bihác-stól 
Vttocsászig két nap alatt meg nem lehetett volna tenni, 
hanem mert a jó honátok „macska-lovai" két lépést 
tettek előre, hármat meg hátrafelé a göröngyös hegyi 
utakon és minden pillanatban attól kellett tartanunk, hogy 
döcögő szekereikkel kirázzák a lelkünket. Inkább hat csatát 
vívtam volna meg egy turban, mintsem hogv ilyen tor­
túrán keresztül menjek. Ez még a legkouokabb gonosz­
tevőt is töredelmes vallomásra bírta volna. Kár. hogy ezt 
a spanyolok nem tudták, különben az inkvizíciónál fel­
használták volna.

Utunk odafelé minden keserűség dacára is jól ütött 
ki; sokan voltunk, hát sokat tudtunk beszélni. A nappa­
lokat elanekdotáztuk, az éjjeleket ineg elkártyáztuk a -nagy 
korcsmáknak" nevezett kis putrikban (32 levelű bibliát 
mindig hordott a baka magával), mert olyan hely. ahová 
a fejünket lehajthattuk volna, nem volt az egész horvát 
„paradicsomban“.

Erdők, hegyek váltakoztak az útban unalmas egy­
hangúsággal. A kavicsos ut rozsdavörös porát pedig, mely 
olyan volt. mintha „cimettel“ lett \olna behintve, a dü­
höngő orkán úgy vagdosta szemeink közé. hogy majdnem 
belevakultunk. Árról nem is szólok, hogy mekkora adag 
„pilulákat" nyelt el a száraz torkunk, ebből a porfellegböl.

Ez a dühöngő orkán előhírnöke volt egy óriási 
hófuvatagnak, mely másnap befújta az utakat, s elborította 
az egész vidéket. Bizony céltalanul járt a szügyig érő hó­
ban a szürke is. fakó is! . . .

Szinte megkönnyebbült a lelkünk, mikor megpillan­
tottuk Ottocsásznak vörösréz tornyát.

Itt átadtam a „trausportot“, magam pedig vagy 
két éra hosszáig megpihentem, s azután ismét útnak in­
dultam vissza Biháesba.

Ha visszagondolok erre az útra. még most is borza- 
foirja el egész testemet. Egyedül, ismeretlen vidékén, 
lan utakon, óriási hózivatar között, ordító farkasok 
íjában • rémséges erdőkön keresztül egy idegen rabló- 
tésü horvát kocsissal. — kincs a nyelvét sem igen

_ utazni. — valóban gondolatnak is irtoztató.
még megtenni! . . . Es megtettem, mert a kötelessé- 
paranesolta.

A zivatar nem csak el nem állt. de mind sűrűbb 
és nagyobb pelvhekben hullott alá a hó, mintha csak az 
ítélet "napja következett volna. Már egészen ránk sötéte­
dett. a hegvekről legördülő hólavinák pedig minduntalan 
eltemetéssel fenyegettek bennünket. Az apró lovak ereje 
is teljesen kimerült és a pattogó ostor dacára is minden 
tiz lépésre megállották az otromba szánnal. Nagy nehezen 
eljutottunk egy düledezö hegyi csárdához. Itt azt mondta 
a kocsisom:

— Uram! veszedelmes hely ugyan ez. de ha a 
szabad ég alatt nem akar megfagyni, itt kell hálnunk . .. 
Ilyen vak sötétségben és ilyen óriási hófúvásokban nem 
mehetünk tovább: a lovak sem bírják már.

Bedényugodtam a sorsomba és meghajlottam a vad 
természet parancsoló veszélye előtt. Csak a íegyveremet 
hoztam rendbe, mert a csárda nagyon hangosnak tetszett

előttem. Ez volt most az egyedüli társam, a kiben hittem, 
bíztam és reméltem . . .

Mialatt a kocsis kifogta a fáradt lovakat, dörmögött 
még valamit a fogai között. Nem értettem a szavait tisz­
tán, megkérdeztem hát. hogy mit mondott.

— Uram! én nem vagyok babonás ember, de azt 
hiszem, hogv megöltek valakit, vagy megölte magát va­
laki : az hozta ezt a cudar rossz időt 1

Erre osztán nekem is mindjárt eszembe jutott a 
költő mondása: .Megölte magát valaki: az hozta ezt a 
rossz idői, fúj a szél. táncol a tányér a borbélyműhelyek 
előtt" . . .

Hogy megölte-e magát valaki vagy nem. arra ke­
vés gondom volt, de hogy a szél úgy sivított, mint egy 
dühös oroszlán és hogy a tányérok helyett a csárdában 
vad orgiákat ülő haramiák eszeveszett táncot jártak a 
„gúzslica" siketitó hangjai mellett, az már szeget, ütött a 
fejembe, de nagyot.

Mikor beléptem az „ivóba“, fölhagytak a tánccal 
ezek a zsiványok és olyan vad tekintetet vetettek rám. 
mintha az apjokat gyilkoltam volna meg. Mindegyikük 
övében ott fityegett néhány pisztoly, a puskáik meg a 
sarokban álltak. En adtam a „bátort“, pedig bizony meg­
hűlt bennem egy kissé a vér, és „szép jó estét“ kívánva, 
kértem a csárdásnétól. a ki nem épen megvetendő horvát 
dáma volt, egy kis vacsorát és éjjeli szállást, a hol meg­
húzhatnám magamat.

A banditák látták, hogy nem fenyegeti őket veszély, 
körülült.ék hát a teritetlen faasztalt és nagyokat hörpentve 
a kupáikból, a kocsisommal kezdtek „diskurálni“. Ez 
bizonyosan elmondta nékik, hogy mi járatban vagyok, 
mert hébe-hóba összesúgtak és olyanformán rázogatták a 
borzas fejeiket, mintha sajnáltak volna. Nem tudom, igy 
érzett-e a szívok is? Lehet, hogy igen, lehet, hogy nem !...

A esárdásné is megszánt: kaptam vacsorát is, há­
lást is. A vacsorám jó volt, ha rossz is volt, mert éhes 
voltam, a szobám rossz volt. ha jó is volt, mert nyugta­
lan voltam. De kit nem nyugtalanított volna ez a riasztó 
látvány ? . . .
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Melléklet a „Bácska“ 76-ik számához
Éljen. Éljen Kanyargó 1 — lelkesültek itt-ott 

a könnyen engesztelhető aranygallérosok.
— Nen addig van az! — okvetetlenkedett Matkó 

- ha már ráesett a folt, azt le is kell törülni a fegyverről. 
Minden ember tudja, a ki csak egy kicsit konyit a német 
szóhoz, hogy az a két I bötű nem jelent egyebet, mint 
„ frajvilligér fáj érvér " — már pedig azt a csúfot nem 
tűrhetjük meg a mi vérünknek a nemes Kanyargók hősi 
ivadékának gyiklesőjén, azt el kell onnét távolítani!

Le vele! — zúgtak a kérlelhetlen szakasz­
parancsnokok.

Le kell vágni! Le kell nyesni! Le kell rás-
polni!

— Nekem fan egy englische raspó! rikkantott 
közbe kitörő örömmel Hantzl, a palánk! műlakatos 
mászóparancsnok s büszkén felmutatta a zsebéből elő­
rántott ráspolyt.

— Ide vele !
Egész dulakodás támadt Hantzl barátunk körül, 

mig egy debreceni vállas cívis fecskendőparaucsnoknak 
sikerült kiragadni kezéből a megbecsiilhetlen szerszámot.

A jövő pillanatban már kezdetét vette a végre­
hajtás. Ketten tartották a gyiklesőt, a cívis pedig, tör- 
hetlen buzgósággal hozzálátott a két idegen betű eltün­
tetéséhez ; mialatt Kanyargó Ottmár összefont karokkal, 
büszkén hunyorgatva vizsgálta a távol ködéből kibonta­
kozó Póla hires erődítményeit.

Epén ebédre adtak jelt a kürtösök, mikorra a be- 
végzett leráspolyás után, a hajdúnánási kovács szer­
parancsnok fehérvári angol késével rávéste végrehajtást 
szenvedettnek diszkardjára az eltávolított ominózus két 
F bötü helyett a nemzeti érzületnek megfelelő Ö. T. 
hetüket.

A délutáni siesta lágyan ölelő karjaiból felocsúdva, 
legelső pillantásom két perzselő, fekete szem gúnyos 
tekintetével találkozott. Hirtelen kiegyenesedtem tábori 
székemen s iparkodtam mámoros kábultságomból fel­
eszmélni.

Első dolgom is az volt, hogy meggy űrt ábrázato- 
mat a rendes állapotba visszahelyezzem s tönkresilanyi- 
tutt toilettemet helyrehozzam. Nem mulasztottam el azon­
ban a terhes munka közt sem egy-egy sanda pislautást 
vetni az átellenes oldalpadra, a hol annak a veszedel­
mes szempárnak igéző tulajdonosa fészkelt. Egy, életé­
nek virágzó korszakában levő deli asszony ült előttem, 
a kinek hullámos hajjal koszoruzott fejét büszkén félre­
vágott tűzoltói sipka díszítette s balkarján aranyos 
szegélyű piros karszalag pompázott.

Mellette egy vékony dongáju, fonyadt képű öreg 
ur guunyasztott, a ki a tábori kulacsot kebléhez szorítva, 
bambán nézett maga elé s nem igen látszott a világ 
gyönyörűségeivel törődni.

A delnő, darabig, türelmetlenül rázogatta japáni 
legyezőjét, azután erőuek-erejével belekötött a fáradtan 
pislogó, jámbor öregbe.

—- Ab! ez a kimondhatlanul kedves, elragadó ten­
ger! Milyen költői, regényes itt minden. Úgy e édes 
mucuskám ?

A minta férj, drága életpárjának vállára nehező 
karját érezve, nagy szolgálatkészséggel motyogta:

— I-igen, gyö-gyönörü ...
— Nézd ezt a felségesen ránk boruló kék eget 

s amott a láthatár szélén a messze világba siető gőzö­
sök szakadozó füstjét . . .

— Látom — nagyon szépek . . .
— Veszed észre, hogy azok a vitorlás bárkák alig 

mozdulhatnak a szélcsendben s épen úgy tűnnek tel, 
mintha óriási, szárnyas szúnyogok volnának ! . . .

— Valóban — valóban . . .
— Ab ! úgy szeretnék örökké itt ringatózni a vég- 

betetlen tenger hullámain, a szent természet bájos ölé­
ben s elfeledni a prózai világ ezer bajait, nyomorúságait.

A legutóbbi kitörésre már seuki sem válaszolt. Az 
erőltetett gondolkodástól megviselt öreg zavaros teje — 
mellére csuklóit.

E pillanatban egy délceg, hollófekete körszakállu 
tűzoltó közeledett a nő felé, a ki igézetes mosolylyal 
elébe nyújtotta mind a két kezét.

— isten hozta, kedves doktor! Ugyan hol bujdo­
sott oly tömérdek ideig?

— Bocsánat nagysád, de betegeimmel voltam el­
foglalva s magam is gyöngélkedtem egy kissé —- szó­
lott zengzetes, bariton hangján a doktor. Ezzel letette 
tábori székét a delnő lábaihoz s egész bizalmassággal 
helyet foglalt vele szemben.

— No, csakhogy végre-valahára itt van.
Közelebb hajoltak egymáshoz s halk, suttogó han­

gon folytatták a megkezdett társalgást.
Nem tagadom, hogy engemet alaposan bosszantott 

ez a bizalmas tété á tété. Hasztalanul nyújtogattam 
előre a nyakamat: nem láthattam s nem hallhattam 
semmit. Mindamellett is feszült figyelemmel kísértein a 
legkisebb mozdulatukat is, mert szentül meg voltam 
győződve, hogy előbb-utóbb — „majd ki fog derülni 
a titok“.

„Palotaőrök vigyázzatok“.
Egyszerre csak azt láttam, hogy a szép asszony 

kipirult arccal hozzáfordul drága férjéhez, s kezdi a 
szegény álmodozót irgalmatlanul rázva, életre ébreszteni.

— Mucuskám ! aranyos mucuskám !
— No, mi a baj ?
Ha Istent ismersz, édes fiam, hozz nekem egy po­

hár vizet, különben meggyuladok.
— Víz — víz — ja ja — hozok — mindjárt ho­

zok — kedveském.
S a csöndes álmaiban megturbált öreg. teljes erő­

feszítéssel föltámolygott helyéről s meg-megbotolva, 
bizonytalan lépésekkel törtetett a hajó előrésze felé.

Összenéztünk, úgy lopva, mind a hárman, de 
dicséretünkre legyen mondva, elég erőnk volt a feltörő 
kacagást visszafojtani.

Ki tudja, milyen vígjátéki bonyodalom szülője lett 
volna a vizhordó férj gyöngéd eltávolítása, ha a vélet­
len sors közbe nem lép s rohamosan elő nem idézi a 
végső csattanást.

Alighogy a férj ösztövér alakja eltűnt a látóhatárról, 
a hajó túlsó oldalán valaki sztentori hangon elkáltotta 
magát:

— Ni-ni, delpbinek !
Az egész közönség, mintha csak közelében ágyat

sütöttek volna el, ijedelmesen talpra szökött s egymás 
hátán tolakodva iparkodott a hajó túlsó részére jutni.

Magam is, hirtelen felugorva székemre, kíváncsian 
tekintettem a mutogatott irány felé.

Csakugyan ott hajszolta egymást, a fel-fel locscsanó 
vízfelületen, sürögve, forogva, ki-ki bukkanva s megint 
alámerülve, a tenger két vidám komédiása.

Sokáig azonban nem gyönyörködhettem a delphi- 
nek pajzán játékaiban, mert a hajó, ez egy oldalra tor­
lódott publikum terhe alatt, egyszerre úgy megbillent, 
hogy magam is, egyensúlyt vesztve, hullottam a padlatra.

— Uram segíts! Végünk vau! — hangzott mö­
göttem a szép asszony kétségbeejtő jajongása.

Mikor oda tekintettem, épen akkor rogyott, nagy 
ájuldozások közt — a marciális doktor vas karjai 
közé . . .

Megfagyott bennem a vér. Villámgyorsan felfogtam 
a tragikomikus helyzetet s pillanat alatt el is határoz­
tam, hogy meg kell mentenem a veszély örvényébe 
bukott szerelmes, szép asszonyt . . .

Hideg nyugalommal odaléptem a formálisan ölel­
kező párhoz, s dörgő hangon rárivaltam az önkívületet 
szenvelgő hölgyre:

— Nagysád — kérem — a delpbinek !
Rögtön felütötte lekonyult fejét s égő bíborral 

arcán úgy végig mért villámló szemeivel tetőtől-talpig, 
miutha legalább is — orozva megcsókoltam volna ....

— Nem akarom a delpbiueket látni! — érti ?
Igenis értem.
E drasztikus visszautasítás után azonbau szerényen | 

hátrálva, alig tettem egypár lépést, midőn a mucuska, 
lassan csoszogva odaért s udvariasan átnyújtotta a fele­
ségének a tenyerén hozott vizespoharat.

Sohasem felejtem el a szép asszony beszédes sze­
meinek azt a bosszú, olvasztó tekiutetét, melyet rám 
vetett akkor, midőn remegő ajkaival lassan szürcsölgette 
az üdítő italt.

— Köszönöm, kedves uram, hogy a delphinekre 
figyelmeztetni szives volt.

—- Úgy e szép állatkák nagysád. Úgy e kár lett 
volna megjelenésükre nem figyelmeztetnem ?

Odanyujtotta puha, hófehér kezecskéjét s csintala­
nul elmosolyodva sipegé: Épen jókor!

Bizony ideje volt. Csak egynéhány percnyi kése­
delem még s a vízszállító mucuska ott éri kezecskéjét 
a természet szépségeit jobban méltányló doktor ölelő 
karjai között.

Az utolsó jelenet alatt észrevétlenül elpárolgott az 
orvostudor. A megriadt asszonyka báladatosságábau alig 
tudta a helyemet találni. Órák hosszáig elcsevegett ve­
lem, a legdertiltebb kedély hangulatban, mindenféle érdekes 
témákról s mulatságos történetekről. Nevettünk, kacag­
tunk együtt olyan meghittséggel, mintha régi ismerősök 
lettünk volna. Hanem a vizszerző férjről s a tűzoltó 
doktorról egyáltalán — nem volt szó közöttünk.

A szerelmi állapotokkal tisztában voltunk s egy és 
ugyanazt gondoltuk mind a ketten : Ismerlek szép maszk !

Mikor a nyugvóra szállt nap végső derengését is 
kioltotta a borongó esti homály : fenn, az elsötétült ég 
kárpitján feltünedeznek a csillagok miriádjai s megjelent 
szentimentális képével a szerelmet keltő hold.

A nappali aranyos fényt bűvöletes ezüst csillogás 
váltotta fel, mely ott rezgeti, ringott a holdvilágitotta 
tenger színe felett.

A merre csak tekintett a szem, mindenünnét ki­
buggyant a felcsapkodó tűz, a láng, a szikra: az egy­
mást űző, hasadó babokból, a felzurbolt viz örvénylő 
mélységéből, a szétporlott hullámok égő tarajából.

A távolban megvillant a világítótorony színes lám­
pája s a várva-várt város fölött a hajnal hasadásához 
hasonló pirkadás reszketett az ég peremén.

Szemközt velüuk halkan, nesztelenül közeledett egy 
fekete hajó, melynek elmosódott könajzából csak vörös­
zöld szemei váltak ki a ködiilte homályban.

Egyszerre csak, közvetlenül előttünk, villamos fé­
nyesség világította meg az egész gőzhajót, melynek 

I párkányzatán köröskörül magyar nemzeti szinü papir- 
golyók csillogtak.

Még alig ocsúdtunk fel meglepetésünkből, midőn 
váratlanul megzeudíiltek a Eákóczy-induló lélekrázó 
hangjai s a velencei tűzoltók tündöklő alakjainak eget­
verdeső Udvrivallgása zúgott végig a lagúnán:

— Evviva ungbaresí !
A magyar tűzoltók egész a könyezésig elérzéke- 

nytilve siettek visszarivallni:
— Evviva italieni !
És megindult, az én gyönge ecsetemmel le nem 

rajzolható, páratlan diadalmenet. Elől a vezető olasz hajó 
s utána a mi Cattarónk. A lodi-sziget kéj lakaitól kezdve 
egész a grand caualen pompázó márványpalotákig, tün­
dén fényben úszott az egész Velence.

A képzelődést felülmúló épületek szemkápráztatóan 
megvilágítva, az ezer egy éjszaka csudáit varázsolták 
elénk s a bámulat, a megindultság leküzdhetlen érzel­
meit keltették fel sziveinkben. Az égnek törő s bengáli 
fénynyel elárasztott templomok, a görögtűzben égő doge- 
palota, a fellegekbe nyúló Campanile . . .

Mindenütt a parton, a Scbiavonin, a mólón ezer 
meg ezer ember, megszámlálbatlan sokaság, a mint szent 
lelkesülésben kitörve, lázasan lobogtatja felénk kendőjét, 
lengeti kalapját s szakadatlanul hangoztatja két rövid 
szóban kifejezett testvéri érzését:

— Evviva ungharesi !
S mi felelünk soha el nem fáradva, szünet nélkül:
— Evviva italieni !
— Evviva Kossuth !
— Evviva Garibaldi !
Az öreg férj pedig e magasztos percek egész tar­

tama alatt födetlen fővel, összecsapzott hajjal, tehetetle 
nül fekszik a pádon s mindezekből éjbe sülyedt lelke 
nem érez s nem élvez semmit. Valamint nem látja azt 
sem, hogy az ő egyetlen kincsecskéje milyen gyönyörrel 
hajtja le tüzelő homlokát az ifjú doktor erős vállaira.

— Salve, oh bella Veuecia ! — Neked pedig sze­
gény öregem: addio ! Buone nőtte — jó éjszakát !

Csupor Gyula.
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könyv- és kőnyomdájába küldendők.

Újdonságok.
Törvényhatósági közgyűlés. Zombor vá­

ros törvényhatósága október hó első napjaiban közgyű­
lést tart.

Pályázat. A zombori járásbíróságnál albirói, a 
törvényszéknél pedig jegyzői állásra vau pályázat hir­
detve.

A képviselőház megnyitása. A képviselő- 
ház junius 30-án tartott ülésében hozott határozatával 
üléseit október hó elejéig elnapolván, az első érdemleges 
ülés egybehivásával a Ház elnöke bízatott meg. A Ház 
elnöke az első érdemleges ülést október hó 8-ára hívja 
össze, melynek tárgya lesz a pénzügyminiszter expozéja 
és a további teendők iránti intézkedés.

A zombori tanárok és tanítók ban­
kettje. Káiits Döme szerb tanitóképezdei tauár a na­
pokban értekezletre hívta össze a zombori kir. taufél- 
ligyelőség felügyelete alatt álló zombori összes taninté­
zetek tanárait és tanítóit a végből, hogy megbeszéljék 
egy rendezendő bankett módozatait, amelyben elbúcsúz­
nának Czirfusz volt tanfelügyelőtől és üdvözölnék a 
helyébe lépett Griiff tanfelügyelőt. Az értekezletet azon­
ban el kellett halasztani, mert Vukicsevits Miklós, a 
szerb tanilóképezde igazgatója távol volt, azonban — mint 
értesülünk —• még e bét folyamán okvetlenül meg lesz 
az tartva.

A lóversenyintézöség f. hó 27-én d. u. 5 
órakor a lóverseuytéri tribün helyiségében gyűlést tart.

Jegyzőválasztás. Gákován a vasárnap megej­
tett jegyzőválasztás alkalmával Tessényi Oszkár krusev- 
lyai jegyző választatott meg községi jegyzővé.

Pótérettségi. A zombori kereskedelmi iskolá­
ban a pótérettségi vizsgák ebó 21 én tartattak meg 
Griiff Nikáz tanfelügyelő, Gersler miniszteri biztosok 
jelenlétében. A jelentkezők valamennyien sikerrel tették 
le a vizsgát.

Táncestély. A zombori fiatalság folyó hó 30-án, 
a lóverseny után, az itt időző idegenek tiszteletére tánc- 
estélyt rendez a Vadászkiirt szállóban. A Tóth Kálmán­
kor által ez alkalomra tervbe vett műkedvelői előadás 
későbbre balaszlatott.

Tanitógyűlés. A zombor-vidéki r. katb. tanító­
egyesület f. hó 20-án tartotta meg őszi tanácskozmányat 
Bezdáuban. A gyűlést megelőzte az ünnepélyes „Veui 
Sancte“, amelyet Morvay bezdáni hitoktató tartott. A 
gyűlés fél 11 órakor vette kezdetét a közs. iskola egyik 
osztályában. Elnöklő Meszner István kerületi esperes­
plébános a megnyitóban szépen fejtegette azon nagy 
feladatot, melyet a tanítónak évről-évre megoldania kell, 
hogy a szülő, az állam, az egyház mind kielégittessék. 
Tárgysorozat szerint a jegyzőkönyv felolvasása után a 
gyakorlati tanítást tartotta meg Merscher Ferenc kupu- 
szinai tanító, utána Nagy János, ugyancsak kupuszinai 
tanító a jellem fejlesztéséről értekezett. Mindkét tanító 
sok szépet produkált, meglátszott, hogy szeretettel csüng­
nek tárgyukon s alapos ismerettel, tudással foglalkoztak 
a megoldandó problémán. A gy ülés osztatlan elismerését 
méltán fejezte ki irányukban. Egyéb dolgok elintézése 
után a gyűlés véget ért. Mindenki azon tapasztalatot 
szerezte, hogy e gyűlések hovatovább nagyobb szellemi 
haszonnal járnak. — Gyűlés után közös ebédhez gyüle­
keztek össze, amely mintegy kiegészítő része szokott 
lenni a gyűléseknek, amennyiben az eszmecsere csak 
itt fejlődik ki igazán. A toasztok sorát Meszner István 
esperes-plébáuos mondotta Császka György őexcellen­
ciájára. Lajtay János kupuszinai plébános Mesznerre és 
Fej er Gyula zombori ayát-plébánosra, Fejér Bosnyák 
János bezdáni közs. jegyzőre, Mibálovits Endre zombori 
b. igazgató ékes szavakkal köszöntötte fel a bezdáni 
vendégeket és magát a tanítótestületet, végre Molnár 
Antal bezdáni igazgató-tanitó mondott magvas szép be­
szédet a tanitó-egylet eszméjére. A fiatalabb nemzedék­
nek — mondani sem kell — a sok szóra kifogyott, a 
türelme s mihelyt szerét tehette, ebéd után rögtön táncra 
perdült. Még négyesre is beharangozott a cigány. S a 
jókedv eltartott volna tán reggelig, ha szét nem kellett 
volna menni a gyűlés tagjainak a szélrózsa minden irá­
nyában. — Nemcsak hasznos, de kedves emlékei miatt 
sokáig megmarad emlékünkben a bezdáni gyűlés napja.

Uj óvoda. Petrovác községe által az ujouan szer­
vezett kisdedóvó f. hóban elkészülvén, rendeltetésének 
át is adatott, amennyiben az oktatást ott Yojtkó Janka 
oki. óvónő meg is kezdte. Hogy egy óvoda 439 óvó 
köteles számára épen nem elegendő, azt bizonyítani sem 
kell, de valami is jobb, mint semmi. Mindamellett kíván­
juk, hogy úgy kulturális, mint hazafias céljának meg­
feleljen.

Értesítés. A szegedi m. kir. bábaképzó-intézetnél 
az 1894 5. évi téli tanfolyamra való beiratások október 
1-tól 10-ig tartanak. A felvételnél bemutatandó okiratok : 
keresztlevél, illetőségi, erkölcsi és orvosi bizonyítvány.

Eljegyzés. Dukai József ó-kanizsai segedjegyző 
eljegyezte Koucsek Amálka kisasszonyt, Koucsek János 
csonoplyai káutortanitó leányát.

Esküvő. Gruits András szántóval csendőrőrvezetű 
f. hó 28-áu Mosorinban oltár elé vezette Krisztits Mária 
kisasszonyt, ottani tanítónőt.



Katonáink itthon. HáziezredUnknek Zom- 
borhan állomásozó zászlóalja vasárnap délután érkezett 
haza a balassa-gyarmati nagy gyakorlatokról. Maguk a 
tisztek is, de leginkább a bevonult tartalékosok panasz­
kodnak a sok szenvedés miatt, amit a gyakorlatok alatt 
ki kellett állniok. Nem számítva azt, hogy folyton ivóviz- 
biányban szenvedtek, az éhség is kínozta ókét, mert a 
Balassa-Gyarmath környéki szegény nép drága pénzért 
sem volt képes még kenyérrel is ellátni őket. Ehhez 
járult, hogy szabad ég alatt kellett bálniok, ami bizony 
a legutóbbi 2 fokos hideg éjszakákon nem a legkelle­
mesebb dolog lehetett. — Mint halljuk, az itt állomásozó 
tisztikarban október elsejével változások állnak be, 
amennyiben egyesek Budapestre, mások meg a Bosz­
niába áthelyezett negyedik zászlóaljjal Banjalukába men­
nek. így a zomhori társas életben oly kedvelt Hennings 
Eriéi barátunk is Budapestre megy, kinek távozásáról 
bizonyára sokan sajnálattal vesznek majd tudomást. — 
Honvédeink itt állomásozó zászlóalja tegnap, hétfőn 
délelőtt jött haza a lugosi dandár- és hadosztály-gya­
korlatokról. .

Fényes esküvő. A megyeszerte ismert es tisztelt
Weindl családnak örömnapja volt e hó 22 én E napon 
vezette oltárhoz Weindl Mór apatini nagybirtokos leányát 
Adélt, Michailovits Koméi zsablyai főszolgabíró és cs 
és kir. huszárhadnagy. Már előző napon összegyűlt 
Apát in ban a nagyszámú előkelő násznép, szebbnél szebb 
fogatok röpítettek a vendégeket az örömsztilők házához. 
Az esktivő 22-en d. e. 11 órakor ment végbe az apatini 
r. kath. templomban, hol az esketési szertartást titéecz 
György plébános végezte. Násznagyokként szelepeitek, 
a vőlegény részéről: Fernbach József orsz. képviselő 
(diszmagyarban), a menyasszony részéről: Weindl József. 
A lóm. kath. szertartás után az uj párt a háznál Ku- 
puszárevits Lyubomir zomhori gör. kel. esperes is meg­
áldotta. Az ősi szerb szokáshoz kiven ugyancsak járta a 
„kec kumeu, melynek egész ezüst eső alakjában a 
vőlegény komája, Fernbach József a násznép mulatságára 
pompásan megfelelt. D. u. 1 óra felé asztalhoz tilt a 
díszes társaság s aranyos jókedv mellett az egész napot 
vig lakomározással együtt töltötte. Megható szép sza­
vakban köszöntötte fel Fernbach József a fiatal párt, 
majd utána a házigazda a vendégekre tirité poharát. 
Ott voltak az örömszülőkön és testvéreken kívül az 
esküvőn : id. Ferubach Bálint és neje, báró Bibra Frigyes 
és neje, Flatt Viktor és neje (Újvidék), dr. Zakó István 
és neje, dr. Gertiuger Fal és neje, dr. Pilaszánovits 
József és neje, Rabi József (Mosony) és leánya Ilka, 
Ferubach Erzsébet, Zsuzsa, Michailovits Alexandra, Zakó 
Olga és Pfeifer Gizi k. a.-ok Rabi Antal, Zákó Milán, 
Fernbach Lajos, Péter, Bálint, Károly és János, Koszlics 
Lábúd. Az örömszülőkhöz 60-nál több üdvözlő távirat 
erkezett. A magunk részéről is a legteljesebb boldogságot 
kívánjuk az uj párnak.

A zsidó regruták — a hadügyminiszter rende­
leté értelmében — az október hó első napjára eső 
ünnepek miatt október 3-án kötelesek bevonulni.

Szegedkerületi tornaverseny. Szegeden e 
hó 3U-án, az uj-szegedi népkertben deák-tornaverseny 
lesz, a melyre eddig 14 tanintézet jelentette be részvé­
tét. Megyénkből a bajai gynmázium: 12 tanuló, 2 ta­
nár; az újvidéki: 26 tanuló, 2 tanár; a szabadkai: 26 
tanuló, 3 tanár; a zomhori gynmázium pedig 16 tanuló 
és 2 tanárral vesz részt.

Tanügy. Petrováeon a legutóbbi iskolakötelesek 
összeírása a következő eredményt mutatja: 3—5 éves 
van 439, 6—11 éves 1055, 1,2 — 15 éves 539, összesen 
2033. Ezen szám jóval kisebb az előző évek iskolakö­
telesek számánál, mi onnan ered, hogy 3 év óta minden 
néven nevezendő gyermekbetegség pusztította a gyermek­
sereget, de különösen a 2 even át dühöngött roncsoló 
torokhd) ritkította a gyermekek sorát.

Tolvaj borbelylegény. Lucsu Láza újvidéki 
borbélynál volt alkalmazásban, mint legény Petkov Pera. 
E hó 19 en gazdája bement a piacra s a legény maga 
maradt az üzletben s az ezzel kapcsolatos lakásban. 
Petrov Pera nemcsak a bodros haj között szeretett tur­
kálni, de a szekrényekben is. Ezen művészi hajlama 
bevitte őt a lakásba, s ott is megkezdte a turkálást, 
még pedig mindjárt a ruhaszekréuyben. ti hajlamának 
csak akkor tett eleget, mikor gazdájának 12 frt 60 krját 
is kiturkálta onnét. A hazatérő Lucsu hamarosan észre­
vette lakásán a rendetlenséget s mindjárt rá azt is, hogy 
pénzét valaki elemelte. Első dolga volt rendőrt hívni s 
bizou mindjárt másodiknak következett, hogy a művészi 
hajlamú borbéiylegéuyt bekísérték.

Ocscséuek gyilkosa. Nagyon gyűlölködtek 
egymásra Barjaktár Aca és öcscse Fája zsablyai lakosok. 
Aliid szerét tehették, összekaptak mindig. A napokban 
élénk vita folyt kettőjük között, amiatt, hogy a ház 
közösség felosztásával kinek mennyi és milyen rész
jusson. Nyomósnál nyomosabb 
meg a fütykös, inig végre az

indokok voltak az ököl 
Aca a döntő okot vette 

elő: egyszerűen leszúrta öcscsét, ki nyomban meghalt. 
A tettes önkényt jelentkezett a községi rendőrségnél.

Tört remény. Alig vau 4 hete — írja petrováci 
levelezőnk —- hogy a baja-zombor-ujvidéki helyi érdekű 
vasút Petrovác állomását a község közvetlen közelében 
merték ki. Mennyire örültünk e körülménynek, köze­
lebbről alig kell megírni. De mily kellemetlenül csalód­
tunk az Újvidéken tartott tárgyalás után, az meg épen 
kimondhatatlan. Ha tekintetbe vesszük, hogy Petrovácuak 
az egy Fereue-József csatornán kívül semmiféle közleke­
dési eszközei (mint pl. mfiut, mely szintén Hódságh felé 
tervbe volt véve és a vasút kiépítése által elejtetett) 
nincsenek, kétszeresen érthetni sajnálatunkat, hogy úgy 
mellőztek a vasúttal. Teli, sáros időben a külvilágtól 
egészen el vagyunk zárva, útjaink feneketlenek lévén 
és igy tálán járatlanok. Egy 8U00 lakossal, 100,000 mm. 
kivitelű, 4 vásárral, egy hetivásárral biró községhez 
hogyan lehet 4 kilométernyi távol állomást adni, kint a 
szabad mezőn, előttünk megfoghatatlan. Mi igazan mond­
hatjuk : „Adtai uram esőt, de nincs köszönet benne I“ 
Mert mi alig fogjuk igénybe venni állomásunkat, lévén 
Kis-Alpár vagy Kiszács alig távolabb, amellett a fővo­
nalon fekszik.

Műkedvelői stiinielőadás. Folyó évi szep­
tember 23-áu a báes petrovoszellói műkedvelők szegény 
iskolás gyermekek javát a a városi nagy vendéglő dísz­
termében jótékonycélu s táncvigalommal egybekötött 
műkedvelő előadást tartottak. Színre került Felhő Klári 
cirnű népszínmű.

Tanitógyülés. A bács-szerémi tanitó-egylet f. 
bó 19-én tartotta Petrováeon évi közgyűlését.

A sokacok között. Tudvalevő, hogy a mille­
náris kiállításon sokac falu is lesz.^ A^Lmk^e^zköílése 
néprajzi tanulmányok és helyszín, feh fe ek, eSZ^^C8 
céljából a napokban városunkban járták di- Kovács 
bnesti iparművészeti múzeumi igazgató di Jankó János 
rijTolö niüvész és Fi,.le, Kamill miniszter, ti» v^dék. 
Nevezettek Schmausz Endre alispán es dr. • >
Tamás központi szolgabiró kíséretében, vasarnap délután 
tizóntára rándultak, a hol Thurszky Janos kozs. jegW 
a sokacok viseletét és szokásait a vendegeknek bemu­
tatta. tizó n tár ól a kiküldöttek Vajszkára és Bogyanra 
mennek, majd visszatérve városunkba, tizautovat es 
Bérelhet szándékoznak meglátogatni. . ...

Statisztika a lányokról. A Bajai Közlöny 
egy türelmes olvasója a következő statisztikai a ao a 
gyűjtötte össze a bajai szép lányokról. Hogy aztán meg­
felelnek-e ezek az adatok a valóságnak, az már az o 
lelkén szárad. Van Baján 215 leány lo even fölül es 
20-on alul. A 215 leány között 143 barna es <2 szőke; 
150 ovál arcú, 63 pedig gömbölyíted arcuak közé tarto­
zik; 29 kékszemű, 43 fekete, 95 gesztenye barna, 
28 tengerzöld és 20 nak bizonytalan színű szeme van. 
Frou-frout visel 177, két oldalra simítja a hajat 3-, 
meg nem állapítható frizurát visel 1 leány. Lni urrnis 
tisztelő van 122, mindenféle egyenruhánál többre becsüli 
a civil férfit 93. A 93 leány_ közül 12 imádja az orvo­
sokat, 21 az ügyvédeket, 15 a gyógyszerészeket, 18 a 
tanárokat és a tanítókat, 5 a mérnököket, 10 külön e e 
hivatalnokokat, 7 a különféle rendű és rangú foldbír- 
tokosokat és végül 5 a papokat. A házi teendőket szei eti 
végezni 1, a kézi munkát 54, egyiket se 160. tizépito- 
szereket használ 193(!) tizerelmes leveleket irt es ír 
138 Regényt szeret olvasni 120. Apácának készül <Ho, 
apáca lesz . . . Elájulni szokott 41. Sovány férfit 
szeret 60, kövéret 62, a többi közepes minőségűt. 
Adósságot csinál 215, rendesen fizet 66, adóssá­
gainak kamatát fizeti 125, nem fizeti soha 23, 1 pedig 
a jövendőbeli férjével akarja adósságait kifizettetni. 
Tyúkszeme vau 189-nek. tiétálui szeret 212. Udvaiol- 
tatni szeret 202, udvarolni pedig 13. Hozománya van 
10.000 írton fölül 15nek, 5000 írton fölül 20-nak,^1000 
forinton fölül 85 nek; készpénz hozománya nincs 95-nek.

Kofaháboru. A Jókai-téren, a Vadászkürt előtt 
szilvát árul egy sor kofa. Az egyiknek, aki a kofavilág 
szépneméhez tartozik, nem volt vékája, de azért mégis 
boldogult, mert a férfi-kofák lovagiassága kisegítették a 
szükségben mindig az által, hogy kölcsön adták a saját 
vékájukat. Ennek a kofaurnőnek pedig igen sokszor 
kellett a kofaurak lovagiasságára apellálnia, mert a 
szilvái, valamiként egykoron a csókjai is, nagy kelendő­
ségnek örvendtek. Volt pedig ennek a kelendőségnek 
oka nem a szilvák édessége, mint egykoron a csókjai 
kelendőségének azok édessége, hanem a szilvák olcsó­
sága. E miatt lön aztán nagy a neheztelés a kofakocsik 
„egész vonalán“. Történe pedig szeptember hónap 24-ének 
reggeli 9 órája körül, hogy az egyik féltékeny kofauruő 
ráfogá a szilvát kereső közönség előtt a szomszédjára, 
hogy hamis mértékkel mér. Nagy lön erre a mi kofánknak 
az ő boszusága és ismét a kofák szeladonjának a lova­
giasságára apellál, hogy megboszulja a kenyéririgységből 
származó gonosz rágalmat. „A mértéket én adtam köl­
csön, — szól a szeladon — hát az én mértékem hamis?“ 
És elcsattan a rágalmazó kofaasszony arcán egy ha­
talmas cs . . . akarom mondani: pofon. A rágalmazó 
azonban amazon természetű asszony lévén, hirtelen visz- 
szaadja a kölcsönnek vélt pofont. — A kofák két táborban 
állottak és folyt az ádáz harc nyelvvel és karral. A 
béke angyala egy kövér rendőr személyében avatkozottt 
bele a harcba, de a harc áldásaiból ennek is kijutott. 
Miglen a Jokai-tér környékéről hirtelen egy egész nemzet­
közi békekongresszus verődött össze és egy másik rendőr 
vezénylete alatt beleavatkozott az ügy sajátkezű eliuté 
zésébe. Ami nagynehezen megtörtént. Tegnap délután 
részint dagadt, részint összekarmolt ábrázatu kofák árul­
ták a Jókai téren a szilvát.

A szülői gondatlanságnak egy újabb saj­
nos következménye történt e hó 19-én községünkben — 
írja katyuiári levelezőnk. Krékily Iván 5 éves kis leány­
kája, Jovana, egy őrizetlen pillanatban gyujtót vett ma­
gához és azzal az utcára ment játszani. A gyujtót a talon 
valahogyan meggyujtotta, de attól ingecskéje is tüzet 
fogott s mire sikoltására nagyanyja az utcára futott, a 
gyermek egészen lángokban állott már. Letépték róla az 
égő foszlányokat, de ekkorra már oly súlyos égési se­
bek voltak raj la, hogy a szegény gyermek pár percnyi 
kínlódás után kiadta lelkét.

Köszönetnyilvánítás. Mindazon t. rokonaink, 
barátaink és ismerőseink, kik boldogult kedves férjem­
nek, illetve atyámnak Winterfeld Edének folyó hó 17-én 
történt elhalálozása alkalmából részvétnyilatkozatukkal 
felkeresni s illetve a végtisztességen megjelenni és ez 
által fájdalmunkat enyhíteni szívesek voltak — egyen 
ként és személyesen nem nyilváníthatván — fogadjak 
ez utón legmélyebb köszönetünket. Zsablya, 1894. évi 
szeptember hó 20-áu. Özv. Winterfeld Édéné és fia 
Winterfeld Vilmos.

Megkéselte. Erős mulatságban volt a napokban 
este Wenc/ler Nándor zsablyai lakos egy ottani korcs­
mában. De vesztére. A nagy dáridót régi ellensége 
Hollósy József rovott előéletű napszámos is meghallotta 
s rálesett mikor Wenezler úgy hajnal tájban kitámoly- 
gott a korcsmából s ottan megtámadva ezt, rajta 3 
késszurást ejtett Szerencsére a sebek nem életveszélye­
sek. A tettest elfogták.

Dunába fűlt. Újvidéken a dunai hajóhídon 
azon könnyelmű eljárás uralkodik, hogy még be sem 
kötötték a felcsavart hidtestet s a gyalogjárókat már is 
áteresztik, minek folytan annak egyik hajóról a másikra 
át kell ugrálnia s csak a jó végzetnek köszönhetni, hogy 
egy két átjáró naponta nem esik be a Dunába. E hó 
20 án d. u. is igy történt. Az ügyes-bajos átjáró közön­
ség közt volt özv. Radics Jula részeges kofaasszony is, 
aki támolvgó léptekkel haladt a hidon át. U is át akart 
ugrani, de persze részeg fővel nem ment s belebukott 
a Dunába. A hajósok rögtön csónakba ugráltak s ki is 
húzták, de már akkor halott volt.

Lopás. Apatinból Írja levelezőnk: Pécsi Ferenc 
17 éves suhanc, Pécsi Ferenc itteni napszámos fia, a 
földeken csavarogva, Speizer Adám kocsijáról fiának 
ezüst óráját s az élelmi szereket is eltolvajolta. Nevezett 
hirhedt fiú már egy Ízben lopott ólát s egy előbbi gaz­
dáját a neki táviratok feladására szánt pénzzel is be­
csapta. Ezen előzmények után a fiú szép reményekkel 
kecsegtet._________

Művészet és irodalom.
A napisajtó fejlődése hazánkban már igazán 

bámulatos. A Pesti Hírlap, mely eddig is - naponkint! 
mellékleteivel s vasár- és ünnepnapi kettős számaivá — 
tartalombőség tekintetében megelőzte valamennyi lap­
társát most arról értesit bennünket, hogy már a jövő 
hótól ’kezdve oly tökéletesbitett gépen nyomjak, mely 
32 oldalas lapot is egyszerre állít elő, vagyis a
9Q 2í 28 32 oldalra terjedő lapszám is minden
külön melléklet nélkül — egybefüggő egészet fog ké­
pezni Szóval a Pesti Hírlap ismét első helyen es egye­
dül fog állani, belső tartalom és külső kiállítás tekinte­
tében a napilapok közt. Azt már mondani sem kell, hogy 
a Pesti Hírlap a legtöbb mulattató közleményt s a leg- 
kimeritőbb országgyűlési tudósításokat hozza s hogy ma 
a legliberálisabb szellemű lap. A közönség rendkívüli 
pártolását pedig - mert hogy legtöbb példányban je­
lenik meg az országban a napilapok közt, az ma már 
kétségbevonhatlan dolog — azzal igyekszik meghálálni, 
hogy előfizetőinek, a tiszta nyereség egy jelentékeny 
részének 'föláldozásával már évek óta karácsonyi aján­
dékot küld, egy pompás kiállítású, dús tartalmú nagy 
naptár alakjában. Ez igazán oly kedvezmény melylyel 
semmiféle mű-melléklet, vagy emlék-album tol nem er, 
mert a naptárnak egész éven át hasznát veheti az elő­
fizető s valósággal megtakarít egy forintot. Es ezt a 
kedvezményt megkaphatja minden uj előfizető is, aki 
havi 1 frt 20 krral vagy negyedévre 3 frt 50 krral a 
lapot megrendeli. Egy jó lapot s ráadásul nagy képes 
naptárt ily csekély áron szerezhetni, — valóban a napi­
sajtó csodálatos felvirágzásának kétségtelen és örvende­
tes bizonyítéka.

Újságolvasóknak. Az őszi és téli saison be­
álltával minden magyar család előfizet valamelyik fővárosi 
napilapra, hogy szabad idejét hasznos és tanulságos 
szórakozással tölthesse el. Azonban a lap megválasztása 
vajmi ritkán történik célirányosan. És ez nem is csoda, 
ha figyelembe vesszük, hogy a fővárosban 21 napilap 
jelenik meg, melyek közül a legjobbat kiválasztani még 
a szakembernek is nehezére esik. Azért jó szolgálatot 
vélünk a nagy közönségnek tenni, midőn az előfizetendő 
lap óvatos megválasztására figyelmeztetjük. Egy jó lap 
főkellékei: Részletes és előítélettől ment tárgyalása az 
összes napi eseményeknek, alapos tájékozottság minden 
irányban, feltétlen megbízhatóság, a szabad eszmék és 
szabadelvű irány egyenes és nyilt támogatása stb. Mint 
oly lapot, mely mind e kellékeknek teljesen megfelel, 
ajánlhatjuk a dr. Fenyvessy Ferenc országgyűlési kép­
viselő főszerkesztése alatt megjelenő „Magyar Újság“ 
politikai és közgazdasági napilapot (kiadóhivatala Buda­
pest IV., granátos-utca 1.). Ez a lap, mely naponként 
legalább 16 oldalon jelenik meg, a mellett, hogy bél­
tartalmára nézve minden igényeknek megfelel, még 
rendkívüli kedvezményekben is részesíti előfizetőit. 
Ugyanis minden előfizető ingyen kap annyi kötet kitűnő 
regényt, a hány hóra tényleg előfizetett; ingyen kap egy 
díszesen illusztrált havi folyóiratot és minden fél és egész 
éves előfizető játszik a lap sorsjegyeire, melyeknek évi 
főnyereményei 7 millió frtot képviselnek. Nem csekély 
előnye még e lapnak, hogy az elősoroltak dacára a 
legolcsóbb valamennyi fővárosi napilap között, amennyi­
ben előfizetési ára egy évre 12 frt, félévre 6 frt, ne­
gyedévre 3 frt, egy hóra 1 frt.

A szív ősze.
A verőfényes hervadó levelekre aranysugarakat 

hintő langyos hangulatkeltő őszi napok megéuekléséből 
már kinőttem. Hiába ez is a korral jár, s van idő, mi­
kor rajongó lelkünk teljes idealizmusával csüggünk az 
elmúlást hirdető bájos őszi verőtéuyen, mely szelíd megadó 
keretbe vonja a haldokló természetet s szivünk hangu­
latos álmodozásai közepette járjuk a zörgő sárguló avart, 
s jól eső bánattal szakítjuk le az utolsó virágokat, s 
tűzzük kabátunk gomblyukába.

És van idő, mikor nem állhatja meg az ember, 
hogy magára ne fogja, hogy mindez édesbus álmodozá­
sokba ringatja a lelkét, és a haldoklásról, az élet hiába­
valóságáról zengő rímek Írására készteti tollát.

ti ilyenkor ha egy-egy bajos leányzó kíséretében 
jár az ifjú ember, hát mód nélkül örül, hogy alkalma 
van összehasonlításokat tenni a hervadó levelek és a 
hervadó szivek között. Hátha még a verse felolvasásá­
nak is módját ejtheti — óh milyen boldoggá teszi a 
jámbor ősz ezt a mi kedves ifjú emberünket.

Közbe-közbe, hogy a hatás nagyobb legyen, meg­
próbál egy egy halk köhintést is — hogy a szép sze­
mek szánó kifejezéssel tekintsenek rá.

És ez mind nagyon kedves, nagyon poetikus do­
log. Velünk együtt nagyon sokan átestek azon a koron, 
mikor az embert affektált fájdalma kifejezhetése teljesen 
boldoggá teszi, mikor a derült lélek keresi a külvilág­
ban a felhőket.

Később aztán, mikor a lélekre úgy is elég felhő 
rakódik le, mikor a meleg szív kezd nyár derekán is 
fázni, bezzeg más hangulatokat ébreszt az ősz.

ti lassan-lassan eljön az az idő, mikor az embert 
nem a mosolygó ősz képe ringatja álmodozásba, hanem 
a rideg, hideg ősz képe döbbenti meg.

Mert magára ismer benne.
Az a szürke levegő, mely szinte fojtó ködbe sűrű­

södve lebeg a föld felett, mintha az ő tűzre vetett édes 
emlékeinek a füstje lenne — a kopasz fák, a zörgő 
avar, mintha letarolt ifjúsága szomorú emlékét parodi­
zálná azok a nehéz ólomszinű felhők az égen, mintha 
az élettel megküzdött harcoknak sötét pendantját állíta­
nák elé — s az a metsző hideg levegő, mintha csak a 
szive mellett termett volna, a hol szintolyan dermesz­
tőén hideg minden érzés.

És ez az ősz már szomorú ősz — s ha ezt akarná 
megénekelni az ember, ezt a hangulatot, amit ekkor 
érez, nem találna elég sötét színeket, elég szomorú sza­
vat, megdöbbentően fájó kifejezést a leíráshoz.

Ez az igazi ősz. Még a felöltője gallérját is fel­
hajtja az ember s úgy bandukol végig az utcákon.

Csak az a baj, hogy a fázó testre találunk mele­
gítő ruhát, de hol találunk a fázó lélekre?

Julius.
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Az önkormányzat és a kinevezési rendszer.*)
Az alkotmányos rendszer visszaállítása óta a ma­

gyar törvényhozás legközelebb már negyedszer foglal­
kozik tüzetesebben a közigazgatás javításával, eltekintve 
az apró-cseprő reformoktól, melyek lépten nyomon elő­
fordulnak. Az 1891-iki törvényhozás eljutott odáig, hogy 
a képviselőházhoz benyújtott nagy reformjavaslatból két 
szakaszt megmentendő, törvénybe iktatta az állami 
adminisztráció elvét és annak gyakorlati kivitele iránt 
javaslattételre utasította a kormányt, mely keresztül es­
vén időközben az egyházpolitikai reformokon, most hozzá 
fog az állami adminisztráció szervezéséhez, kezdvén a 
községeken. Amint a kormányférfiak nyilatkozataiból 
kivehető, a benyújtandó községi törvényjavaslat nem 
lesz valami gyökeres munkálat, nem is terjed ki min­
den községre, hanem csak azokban a községekben 
állítanak a helyi hatóság élére kinevezett állami tiszt­
viselőt, a hol az autonom tisztviselő esetleg nem volna 
képes az állami adminisztráció feladatait teljesíteni, 
vagyis a mostani kisközségekben; mig ellenben a városi 
községekben választatnék a tisztviselői-kar ezután is, 
miként eddig. Nem tudjuk, hogy a kormányt minő szán­
dék vezethette erre az epen nem radikális reformra. 
Vájjon ez csak kezdet, mintegy próba akar-e lenni, 
hogy aztán ezen a kísérleten okulva, majd tovább foly­
tassa az állami adminisztráció kiépítését, avagy ennek oka 
a politikai helyzetben keresendő, amennyiben a kormány 
ezúttal az állami adminisztrációnak csak ilyen mérvére 
nézve tudta volna biztosítani magának a törvéuvhozás, 
különösen pedig a képviselőház tényezőinek támogatását, 
hol tudvalevőleg bizony intra muros et extra sok a 
municipálista.

Hisz a közjogi ellenzék ma is a közszabadság és 
az alkotmányosság veszedelmét látja a közigazgatás 
központosításában, mert még folyton a régi osztrák 
centralisták törekvéseinek reminiszcenciái rémitgetik. 
Habár ennek a közjogi ellenzéki kardinális program­
pontja éppen a független és erős magyar államhatalom 
megteremtése, de most mégis vonakodik ezt az állam- 
hatalmat minél több erőforráshoz juttatni, az államhata­
lom felelős kezelőinek miuél több eszközt nyújtani arra, 
hogy az államhatalomnak érvényt szerezzen a legalsó 
közigazgatási hatóságokig, a közigazgatás egész vonalán.
A kormánypárt municipálistái ugyan tisztában vannak 
azzal, hogy a régi osztrák centrálisták és fegyverbará­
taiknak, a magyar ó-konzervativ államférfiaknak törekvé­
sei örökre el vannak temetve és pedig a föltámadás 
minden reménye nélkül és most tulajdonképen a magyar 
államhatalom szilárdításáról, erősödéséről van szó. Álta­
lában pedig még mindig igen nagy a fogalmi zavar az 
önkormányzat és kinevezési rendszer felől és ezt a ki­
nevezési rendszert az állami adminisztráció ellenségei úgy 
iparkodnak feltüntetni, mint az önkormányzat és az 
alkotmányos élet, a közszabadság megölőjét és ebben 
az irányban néha sikerül is megtéveszteniük a közvéle 
ményt. Éppen azért vizsgáljuk meg tüzetesen és alaposan, 
hogy aztán miben is áll tulajdonképen az önkormányzat, 
hogy minő visszonyban áll a kinevezési rendszerrel 
szemben.

Először is in abstracto 
(autonómia) azt jelenti, hogy 
választotta bizottságaik által 
közigazgatás helyes vitelére, 
vonatkozólag rendszabályokat, 
és azok pontos végrehajtását 
mulasztó tisztviselőt, a végrehajtó közegeket felelősségre 
vonhatják. Könnyű belátni, hogy az önkormányzat 
súlypontja végelemzésben a hatá yos ellenőrzésen sarkalik. 
Ennek egyik eszköze természetesen az autonom tiszt­
viselők felelősségre vonása; a másik hatályos eszköze 
kétségkívül a tisztviselők választási joga. így tehát 
valóban senki sem tagadhatja, hogy az ellenőrzésnek, 
gyakorlatilag véve, egyik leghathatósabb módja, eszköze 
a tisztviselők időnkénti választása, mert a mandátum 
lejártával az illető tisztviselőt, ha esetleg rossz fát tett 
a tűzre, újból meg nem választják, többé rá nem bízzák 
a közhivatal kezelését, mely tehát mint egy bizalmi állás 
tűnik fel. íme tehát a választási rendszer in abstracto 
csakugyan az önkormányzatnak, az alkotmányos szabad­
ságnak, a népakaratnak egyik legszebb nyilvánulása, 
legdíszesebb colloráriuma. Igen ez igy is van — de 
csak a papíron.

Most vegyük a mi törvényhatósági és községi 
önkormányzatunkat in concreto, amint van. A törvény 
rendelése szerint a vármegyei és községi önkormányza 
tot a törvényhatósági bizottság es a községi képviselő­
testület gyakorolja és igy ez választja tisztviselőit is. 
Már ebben a bizottság összeállításában sincs keresztül 
vive a választási elv, amennyiben ennek a törvényható­
sági bizottságnak, illetőleg községi képviselőtestületnek 
csak fele részét választják, a másik fele részét pedig a 
virilisták, a legtöbb adót fizetők képezik. íme tehát a 
választó polgárok akarata ezekben az önkormányzati 
testületekben még elvileg is csak fele részben érvényesül, 
mert a másik fele rész a vármegyei és községi vagyoni 
érdek képviseletére esik. Ez az autonom testület választja 
azután a vármegyei és községi tisztviselőket.

Ha elfogulat szemüvegén keresztül vizsgáljuk a mi 
törvényhatósági és községi autonómiánkat, rögtön belát­
hatjuk, hogy ennek az egész önkormányzatnak talán 
ezen egyetlen oldala rossz, káros, hasznavehetetlen és 
éppen "ez a tisztviselőválasztási rendszer. Ebből 
ered a közigazgatói bajoknak túlnyomó része, 
az egész közigazgatási orgánizmusban ez a rész követel 
sürgős javítást. És éppen ezen a bajon nem lehet más­
ként segíteni, mint ha az eddigi, károsnak bizonyult 
és immár valóban tarthatatlan választási rendszer 
helvébe a miniszteri kinevezési rendszert léptetjük. Semmi 
egyébbel javítani a helyzeten nem lehet. Az a municipá­
lista, ki a választási rendszert íeutartandó, a választások 
tisztaságát, önzetlenségét hangsúlyozza és ebben az 
irányban kiván törvényhozási intézkedéseket és ezektől 
vár gyökeres javulást, egyszerűen téved.

De halomra dőlnek azok az álokoskodások is mind, 
a melyeket a municipálisták a kinevezési rendszer ellen 
épen a helyi érdekek szempontjából felhoznak. Eltekintve 
attól, hogy az autonom tisztviselő munkakörének legna­
gyobb részéi már eddig is az állami funkciók, állami 
feladatok képezik, a melyek mindenkor és mindenütt 
egységesen intézteinek el az egész országban, azt a cse-

*) e eimen legutóbb megjelent Politikai Hetiszemle uj tolxó- 
iratból vesszük át e cikkszemelvényt, mely cikkből kitűnik, hogy az 
uj folyóirat mily komoly tanulmánnyal van szerkeszd e. mely csak­
ugyan hézagot tölt be a magyar hírlapirodalomban.

kély közigazgatási feladatot is, a mely a helyiérdekű 
ügyek elintézésére vonatkozik, majdnem mindenütt azo­
nos szokások és módok szerint kezelik.

Sőt az állami tisztviselő hivatala állandó lévén 
és a dolog természeténél fogva a miniszter áthelyezi, 
disponibilis jogának gyakorlása utján, az illető állami 
közigazgatási tisztviselő az ország elhagyatott vidékei­
nek fellendítése érdekében, hol eddig a helyi szűk látó­
kör, a megszokott rosszhoz való ragaszkodás akadályozta 
a fejlődést, a legnagyobb mértékben érvényesítheti. 
Legnagyobb előnye pedig a kinevezett állami tisztvise­
lőnek épen abban áll, hogy az állami tisztviselőt nem 
köti a helyi, többnyire magánérdekek istápolása, mert 
neki egyetlen iránytűje csak a közérdek lehet. De a 
mellett "nemcsak a miniszternek, a kormánynak lesz fe­
lelős, hanem felelős marad a törvényhatósági bizottság­
nak, illetőleg a községi képviselőtestületnek is, mely 
bármikor felelősségre vonhatja, fegyelmi vizsgálatot kér­
het ellene és ennek során a miniszter rövides utón el- 
bocsájthatja, áthelyezheti azt a tisztviselőt és helyébe 
alkalmasabbat küldhet. Ezen kívül a miniszter minden 
egyes tisztviselővel szemben, kinevezésének ténye által, 
felelősséggel vállal, mig a mai választott tisztviselőt 
többnyire láthatatlan és minden felelősség nélküli ténye­
zők ültetik egyes vidékek élére. íme tehát az autonómia, 
az önkormányzat leghatározottabb eszköze az ellenőrzés, 
a végrehajtó közegekkel szemben sokkal hatályosabban 
érvényesíthető és valóban a mi jelenlegi viszonyaink 
mellett az igazi autonómiát fentartaui és biztosítani 
immár csak a kinevezési rendszer mellett lehet. Az 
alkotmányos szabadságnak egyetlen feltétele a felelősség, 
mely a mostani közigazgatási szervezetben teljesen lehe­
tetlenné van téve. Ezt a tisztviselői felelősséget meg­
határozni és gyakorolhatóvá tenni kötelessége minden 

j jó hazafinak, ki a közszabadság barátja és előmozdítója.

HIRDETÉSEK.

véve, az önkormányzat 
a kormányzottak saját 

befolyást gyakorolnak a 
annak irányítására. Erre 
határozatokat hozhatnak 
ellenőrzik, a kötelesség-

*)

Nyílt levél a fogszivarka feltalálójához!
Tekintetes Paul László aljegyző urnák

Szántován.
Az emberi test szervezését megtámadó betegségek 

állítólag legfájdalmasabbja a reomathicus fajdalom, de 
ki még fogfájásban nem szenvedett, az a fájdalmak fáj­
dalmát még nem ismeri, mert ez a többihez mérten mél­
tán pokolbeli kínnak nevezhető. Ki annak enyhítésére 
vagy megszüntetésére írt, vagy gyógyszert talál fel, mél­
tán nevezhető a szenvedő emberiség megváltójának.

Tisztelettel alulírott is pokoli kínokat szenvedtem 
fogfájásban, mig a „Bácska“ című lapban olvasván 
tekiutetességed által teltalált fogszivarkákról, melyből 
egyet helybeli plébános urunk szívességéből használtam, 
a hatás bámulatos volt, fájdalmaim majdnem rögtön 
megszűntek és mintegy újjá születve, teljes egészséges­
nek éreztem magamat.

A midőn kedves kötelességemnek fogom tartani 
ezen nevezetes fogszivarkákat szenvedő ismerőseim, roko­
naim, de általán minden szenvedő embertársamnak a 
legmelegebben ajánlani. Kívánom, hogy tekintetessége­
det a Mindenható Isten a szenvedő emberiség javára 
Mathusalemi korral ajándékozza meg.

Fogadja tekintetességed legmélyebb tiszteletem ki­
fejezését, melyek után maradtam

Csataalja, 1894. évi szeptember hó 3-án
Tekintetes aljegyző urnák

Előttünk : kész szolgája :

de Tarczal Nép. János, Berger Illés,
csataaljai kereskedő.

7157. sz. kíg. 1894.

PÁLYÁZAT.
Bács-Bodrogh vármegye Járek községében 

megürült Írnok-végrehajtói állásra 400 frt évi 
javadalmazás mellett pályázatot nyitok.

Felhívom a pályázni kívánókat, miszerint 
szabályszerűen eddigi szolgálataikat és nyelv­
ismeretüket igazoló okmánynyal felszerelt kérvé­
nyüket folyó évi október hó 15-ig hozzám 
nyújtsák he.

Újvidék, 1894. szeptember 18-án.
Mezey Imre,

szolgabiró.

i 1171. szám. 
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
O-Palánka községben felállítandó kisdedóvodához 

rendszeresített egy kisdedóvónői állásra pályázat nyittatik.
Az óvónő fizetése szabad lakáson kívül 300 frt és 

20 frt fűtési átalány.
Választási határnapul folyó évi október hó 

14-ének délelőtti 9 órája tűzetik ki, s miután a 
községi lakosság nagyobbrésze szerbajku, megkivántatik 
a pályázóktól a szerb nyelv teljes bírása.

Pályázni óhajtók felhivatnak, miszerint szabály­
szerűen felszerelt folyamodványaikat f. évi október hó 
13-ik napjáig alulírott elöljárósághoz beterjesszék.

Kelt Ó-Paláukán (Báes-Bodrogh megye), 1894. évi 
augusztus hó 31-én.

Szésits 31 kiden, Grsits Amlria,
jegyző. 3—3 bíró.

683G. sz. kig. 1894.

Pályázat.
Bukin községben rendszeresített és évi 400 

forint készpénz fizetéssel javadalmazott községi 
végrehajtói állásra ezennel pályázatot nyitok és 
felhívom pályázókat, hogy szabályszerűen fel­
szerelt folyamodványaikat folyó évi október 
hó 20-1 li napjáig hozzám benyújtsák.

Német-Paláukán, 1894. évi szeptember hó 
18-án.

Főszolgabíró szabadságon:
Veszelinovits,

3—1 szolgabiró.

7909. szám. 
kig. 1894.

e

Nyílt levél a köszvény gyógymód 
feltalálójához.

Tekintetes Paul László aljegyző urnák
Szántován.

Hogy hálás köszönetemet részben is leróhassam, 
ezen utat választám, hogy Tekintetességed találmányá­
nak igen megérdemelt jó hírnevét emelni segítsem.

Köszvény gyógymódjának hire hozzám is eljtuott, 
és én, ki ebben oly kinosau szenvedtem, mintegy isteni 
sugalattól vezérelve felkerestem Önt s a gyógymódnak 
magamat alávetettem.

Ha csodára el is lettem volna készülve, azt hmm 
még sem mertem volna, hogy vendégszerető házában 
vett fürdőnek egyetlen-egyszeri és csak félóráig tartó 
használata után fiatal, uj, üde és egészséges élezetet 
nyerjek.

Ezen csodában részesültem tehát és az élért kitűnő 
eredményt nemcsak a csodaszerben, hanem a kitűnő 
szolgálat és másságéban találom, melynek egyszeri hasz­
nálata után kitűnően aludtam és Szántóvá községét 
mint egészséges ember hagytam el.

Köszönet Önnek ezért, kit én az emberiség jótevő­
jének tekintek és Istenemtől a szenvedő emberiség 
javára hosszú életet kérek.

Madarason, 1894. szeptember hó 9-én.
Balázs József,

tanító.
*7Áz e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk

Naptár.

Szeptember.

Ada községében elbocsájtás folytan ürese­
désbe jött 400 frt évi fizetés és 100 frt lótartási 
átalánynyal javadalmazott rendőrvezetői állásra 
pályázat nyittatik.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy 
felszerelt folyamodványaikat Ada község elöljáró­
ságánál f. évi szeptember hó 28-ig adják be. 

Zenta, 1894. évi szeptember hó 8-án.
Matkovits Lajos,

2_2 főszolgabíró.

Házeladás.
Egy uj, szilárd anyagból, két kát. holdnál 

nagyobb kertben épült kényelmes iirilak, mely 
7 szoba, 2 kamra, konyha, külön álló 
mosókonyha, pince, 30 drb szarvasmarhara 
és két pár lóra való istálló, kukorica- 
szárító, félszer és disznóólból áll s melyhez 
még két kát. holdnál nagyobb kiterjedésű és 
legjobb minőségű szántóföld tartozik, 
Vajszkán (Bács-Bodrogh megye) szabad 
kézből eladó. Bővebbet dl*. SMIAL0VSZKY 
VALÉRNÁL Budapesten, V., Alkotmány u. 24. 
szám. 2-2

Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz 
naptár |

25 Kedd 
20 Szer.
27 Csüt.
28 Pént.

Kleofás
Cyprián
Kozni, s Dem. 
Vencel kir.

Kleofás
Cyprián
Kom. Dem. 
Vencel k.

13 Kornél j
14 j felmag.
15 Nicetas
lOEuphem | ]

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ.

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

4160. szám. 
kig. 1894.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye zombori járásába kebelezett 

Ó-Szivac községében elhalálozás folytán megüresedett és 
3ü6 frt évi fizetéssel javadalmazott és esetleg a meg 
megürülendő és 300 frt évi fizetéssel javadalmazott köz­
ségi irnoki állásokra ezennel pályázat nyittatik.

Felhivatnak az ezen állásokat elnyerni óhajtók, 
ko°-y szabályszerűen felszerelt folyamodványaikat amurt 
főszolgabíróhoz folyó évi október hó 1-ig annal 
is inkább nyújtsák be, mert az azon túl érkezőket hg) e-
lembe venni nem fogom.

Zombor, 1894. évi szeptember hó ti-an.
Poppovics Dusán,

.->_g főszolgabíró.
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BITTERMANN NÁNDOR
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Papír- és írószerek a bevásárlási áron. jj

vkötomunkák elfogadtatnak 
kiállítási áron szállíttatnak.
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Községeknek fél éven áí hitel. |
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AM „BÁCSKA“ isiad-ólii-vatala.

Telefon szám: IS.
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Telefon szám: 18.

M
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4801. szám. 
kig. 1894.

Ó-Becse községben elhalálozás folytán üre­
sedésbe jött gyepmesteri állásra ezennel pályázat 
hirdettetik.

Ezen, évi 260 írt fizetés és egyéb mellék- 
jövedelemmel összekötött állásra kellőleg felszerelt 
folyamodványok folyó évi október lló 2-iíig 
alulírott elöljáróságnál — ahol egyéb feltételeket 
is meg lehet tudni — annál is inkább beadandók, 
mivel a később beérkező kérvények figyelembe 
nem vétetnek.

Ó-Becsén, 1894. évi szeptember hó 20-án.

Popovits Szimó, Gönczy János.
jegyző. 2— 1 biró.
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Lószőr ágybetétek.
4 an szerencsém a n. é. közönség tudomására 

hozni, hogy nálam mindig raktáron tartok valódi 
tiszta s csakis elsőrendű

lóször ágybetéteket.
Valódiságukért jótállók.

Egy kilo valódi fekete lószőr ára 1 frt 70 kr.
( » v fehér „ „ 1 írt 80 kr.

^ onószőr hegedűbe egy csomag — frt 20 kr.

Lóször ágybetétek raktáron vannak a zombori 
iparosok árucsarnokában is.

Kegyes pártfogásért esedezve, maradtam 
kiváló tisztelettel

R0THBAUER ADOLF,
szitaszövő és loszórfunó Zomborban, 

l)—felső város, malom utca 192. sz.

&

Eladó facsemeték.
A katymári uradalomban ez

év telén a következő fajú csemeték kerül­
nek eladásra:

1500 drb juhar, 3—2
800 drb tölgy,
200 drb vadgesztenye.

Mindannyi egészséges 6—8 éves cse­
mete, átültetésre alkalmas. Aruk rendkívül 
jutányos. Tudakozódhatni Derraderits 
uradalmi kulcsárnál Katymár Bács m.

FÉ1 Károly, gépész és mechanikus
ZOMBOR, Fehér hajó szálloda bérlője.

POCH JÉS és TAHSA HÉ, ityria-kerikpírot, HÍLLIAN, HEMM és COER Co/entry [An^oloíszáo) 
20—16 príár-tótpárok képusilője.

Valódi angol, francia és német

kerékpárok nagy raktára.
Dús választéki Olcsó árak! Legkitűnőbb minőségi

Ajánlja magát egyúttal mint szakmeclianikus házi és 
szoba-telegráfok, távbeszélők (telefon), villámhárítók és

hasonló mechanikai munkák végzésére.
Kerékpár- és varrógép-javításokat a legelőnyö­

sebb és jutányosabb árakon eszközöl.
Í*F* Árjegyzék kívánatra ingyen,

# j 7E3Za,risri37a,l2;ötőd.e.

léli és ijíri tesjík
Fejelése 
Pamuttal 

Egész harisnya 
Pamuttal

15 kr. 
30—35 kr. 

. . . . 30 kr.
60—80 kr, 1 frt,

15—2

minden szinti pamutból

Engel Mórnál
Zombor, főutca.

I XBarÉs23.37a.lzctőd.e. ^

Egy finom hintó eladó.
Bővebbet Tótlx Ernő fűszerüzletében 

Zomborban.

Eladó kerékpár.
Egy uj, teljesen jó karban levő 

felszerelt Safety gép igen ol­
csón eladó.

Bővebbet megtudhatni Pilaszá- 
novits jegyzőnél Borsódon u. 
p. Bikity. B-i
1959. szám. 

kig.

Pályázati hirdetmény,
Bácsföldvár községében üresedésben levő 

rendőrvezetői állásra pályázat hirdettetik.
Fel hivatnak mindazok, kik ezen állást el­

nyerni óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt 
kérvényüket e lló 30-ig adják be.

Az állás utólagos havi részletekben fizetendő 
300 frt évi fizetéssel van javadalmazva. 

Bácsföldvár, 1894. szeptember 19-én.

Lovász István, Sirovicza Márton,
jegyző. 2—1 biró.

J Müller János J
toronyóra készítő

f Ó-BECSÉIT. f*r 1*
Készít uj toronyórákat templomok,

kastélyok; valamint órákat vasút, laktanya .j* 
4- és magánépületek homlokzatára; 1-től 8 

és több mutatószámlap hajtására, kívánatra .J*
4 transparent világitó üvegszámlapokat stb. ^

több évi jótállással. .|#
Hivatkozással *|* 

és támaszkodva .|* 
közel 50 év óta 
még az atyám ál- 1 
tál alapított és 
munkagépekkel *5* 

berendezett tele- 
pemre és az álla- 
lünk az alföld és 
Szerbiába jóval J 
több mint 100 da- j 
rab készített uj "$* 
toronyórára, azon 
kellemes helyzet- 

ben vagyok, hogy e téren a fokozott és leg- 
messzebb menő igényeknek megfelelhetek. )

Kész toronyórák telepemen raktáron, azon- 
kívül a bpesti kereskedelmi múzeumban mintáim. ‘í* 

Számtalan bizonyítvány és elismerő ok- 
mány. — Szives megkeresésekre személyesen 
vagy levélbeli válasz. #

XVII.

Zombor. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.

Uj toronyórákat készítettünk : Ujrklék, 7A- 
nionij, Páncsova, Fehértemplom, Nagy-Pecskerchen 
az összes toronyórákat, azonkívül Szeged, Te­
mesvár, Sahac, stb. stb. 5—3

4929. sz. 
k. ü. 1894.

Árlejtési hirdetmény.
A zombori kir. ügyészség a felügyelete alatt álló 

zombori kir. törvényszéki fogházban, úgy az apatini, 
kulai és bódságbi kir. járásbirósági fogházakban elhelye­
zett letartóztatottak 1895. évi élelmezésének együttes 
biztosítására f. évi október hó 30-ik napján 
d. e. 9 órakor hivatalos helyiségében zárt Írásbeli 
ajánlatokkal egybekötött árlejtést tart.

Bánatpénz 1000 frt.
Kikiáltási ár egy főtt étadagra 10 kr, 56 deka­

gramm kenyérre 5 kr; együtt 15 kr.
Az árlejtési feltételek a hivatalos órák alatt a zom­

bori kir. ügyészségnél megtekinthetők.
Felbivatnak vállalkozni óhajtók, miszerint szabály­

szerűen felszerelt bélyegzett s bánatpénzzel ellátott zárt 
Írásbeli ajánlataikat az árlejtési batáridőig a zombori 
kir. ügyészségnél nyújtsák be, illetve a szóbeli árlejtés­
nél személyesen vagy meghatalmazottjaik által jelen­
jenek meg.

Zomborban, a kir. ügyészségnél, 1894. évi szep­
tember hó 18-án.

Dr. Kardos Kálmán,
3 — 1 kir. ügyész.

Árverési hirdetmény.
A Ferenc-csatorna zombori kikötőjében egy fürdőház 

tarthatási jogára 1895. évi május Ló 1-től kezdődő 6 
évi bértartamra ezennel zárt ajánlati verseny hirdettetik.

Az írásbeli ajánlatok az igert bérösszeg 10°/o-ának, 
mint bánatpénznek melléklésével alulirt ferenccsatornai 
gazdászati osztályhoz Uj-Verbászon folyó évi októ­
ber hó 15-ig adandók be.

Később érkező ajánlatok nem vétetnek figyelembe.
A szerződési feltételek alulirt gazdászati osztálynál 

bármikor betekinthetők, avagy ebbeli megkeresésre szí­
vesen megküldetnek. 3—3

Uj-Verbász, 1894. szeptember hóban.

Á Ferenc-csatorna gazdászati osztálya.

EL
Egész é 
Fél évre 
Negyed

A lap 
illető k'
szerkesz 
a laptuiajl

11

Egyes szám

Uj
magya

Szakav; 
a jövő építési 
és vidéki vail 
vasúti össze 
állam gazda 
sebb módon 
gére a legv.tl 
főváros forgij 
kívül ép oh 
gyár vidéki 
ditásáról és

Ily ért- 
terei nők ujabi 
városoknak 
adatuk van, 
kultúra vidfld 
egyúttal egyl 
és gazdasági[

A magy 
ditása érdek® 
nem pártkén 
doskodás olv 
állami érdeke 
hogy e kér Íj 
lamenti párté 
állami beavat 
a budgetböi, 
összeségébi' 1.1 
téren a tart! 
rosok tartói- 
illető vidék kJ 
zati testület el 
nagy magy.iij 
működése.

Korábl i I 
kizárólag arri 
városok leg ;| 
kielégítésé vi 
melyik bécsi 
gasabb nyer 
szánta magá 
Ennélfogva | 
fontossággal 
függés e k )| 
vég vettetet 
Magyarorszí 
ragadta meg |
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